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٢٦٩  

  في مقبرة بیتوزیریسأسماء ساعات اللیل المرشدة 
   محمد البیومي محمد البیومي.د

  
           :  ملخص ال

یتنѧѧѧاول البحѧѧѧث مشѧѧѧھد سѧѧѧاعات اللیѧѧѧل المرشѧѧѧدة للمتѧѧѧوفى والمصѧѧѧور بمقبѧѧѧرة 
من حیث الوصѧف وتوضѧیح علاقتѧھ بمعبѧد جحѧوتي فѧي ،تونا الجبلجبانة بیتوزیریس ب

ѧѧد الشѧѧم معبѧѧمى باسѧѧمونین والمسѧѧل ،بكةالأشѧѧاعات اللیѧѧماء سѧѧیل أسѧѧاول بالتفصѧѧم یتنѧѧث
بالكتѧب مسѧمیات نفѧس السѧاعات الѧواردة ومقارنتھا ب،كما وردت بھذا المشھدالمرشدة 
ببعض المقابر أو المعابѧد أو علѧى التوابیѧت مѧن الدولѧة الحدیثѧة وحتѧى العصѧر الدینیة و

تطѧور كѧذلك و،دالساعات في ھذا المشѧھ أسماءالروماني للوقوف على التمیز في كتابة 
والبحѧѧث عѧѧن الصѧѧلة بѧѧین تلѧѧك ،والمسѧѧمیات المتنوعѧѧة لكѧѧل منھѧѧا،كتابѧѧة اسѧѧم كѧѧل سѧѧاعة

ومدى ارتباط تلك السѧاعات بشѧعائر الخدمѧة اللیلیѧة المقدسѧة بمقبѧرة ،المسمیات المختلفة
سѧѧماء سѧѧاعات اللیѧѧل المرشѧѧدة بمقبѧѧرة لأ الممیѧѧزةسѧѧمات الویظھѧѧر البحѧѧث ،بیتѧѧوزیریس
التام مع غیرھѧا مѧن الأسѧماء أو الإضѧافة أو الاختصѧار  ھااختلافمن حیث ،بیتوزیریس

-أوف-جحѧوتي-جѧد الأخ الأكبر لبیتوزیریسكما یتناول شخصیة ،التام معھا لتوافقأو ا
شѧعائر الخدمѧة المقدسѧة خѧلال سѧاعات اللیѧل الواقف أمام مشѧھد السѧاعات لیѧؤدي  عنخ

مѧدى تѧأثر الفنѧان فѧي مما یعكس  جحوتى في الأشمونینالشبكة الخاص بالمعبود بمعبد 
  .بالمھام الكھنوتیة التي مارسھا أفراد تلك العائلةھذا المشھد 
  : دالةالكلمات ال

  .شعائر، مقبرة، توابیت، ساعات اللیل،الأشمونین ،  تونا الجبل،  بیتوزیریس
  وصف المنظر والنص المصاحب لھ : أولاً 

لجѧѧدار الغربѧѧي للصѧѧالة علѧѧى ا شѧѧھدیوجѧѧد بمقبѧѧرة بیتѧѧوزیریس فѧѧي تونѧѧا الجبѧѧل م
 ، )١شѧكل (یتعبد لساعات اللیل الاثنى عشر)١( عنخ-أوف-جحوتي-جد الرئیسیة یصور

  : )٢(وقد كتب أمامھ الترتیل التالي
  
  

                                                
 جامعة طنطا –كلیة الآداب  –أستاذ الآثار المصریة القدیمة المساعد بقسم الآثار  

Mohmed.sch@gmail.com  
المرجح أنھ مات في ریعان الشباب ومن ،4Swالابن الأكبر لـ  9d-9Hwty-i(w).f anxكان  )١(

بیتوزیریس في  خلفھ أخیھ الأصغرقد و،اسم زوجتھ ولا أبنائھ ضمن نقوش المقبرةرد حیث لم ی
  .تولي مسؤولیاتھ الكھنوتیة

Lefebvre,M.G., Petosiris,vol.I, 3,4,173. ; Daressy,M.G., "Deux statues de Balansourah",53-
57. 
(2) Lefebvre,M.G., Petosiris,vol.I,173. 
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٢٧٠  

  

  

 )٣(.  
I nTrw ipn sSm nTr aA sSm.tn wi r bt nty nTr aA … iw.(i) m sbxwt nty Hwt-ibTt 
Hna Hmw-nTr (aAw) di.i waby.k(wi) nn Dw xry.i"  

لقѧد ... أرشѧدوني لمكѧان المعبѧود العظѧیم ،أیا تلك المعبودات مرشѧدو المعبѧود العظѧیم" 
ً ولѧیس اطѧأجعلوني ف،أقبلت نحو بوابات معبد الشبكة بصحبة كھنة المعبود العظماء ھرا

  . )٤("شر) ذنب(أي  لي
كѧل  ،تجسѧید لسѧاعات اللیѧل فѧي شѧكل سѧیدات عѧنخ-فوأ-جحѧوتي-أمѧام جѧد یظھر

ویعلѧѧو ھѧѧذا المشѧѧھد الѧѧنص ،ھѧѧارداء طویѧѧل أبѧѧیض واسѧѧمھا مكتѧѧوب أماممѧѧنھن ترتѧѧدي 
  :التالي

 )٥( .  
rnw nw nTrw sSmy nTr aA 

  .)٦( "المعبودات مرشدو المعبود العظیم  أسماء" 
قѧد حѧدد ) ٢شѧكل (عنوان منظر مماثل بمقبرة الملك سیتي الأول  بالذكر أن جدیر

فقѧط بتصѧѧویرھن كإنѧاث كمѧѧا ولѧم یكتѧѧف  nTrwt جѧنس معبѧѧودات سѧاعات اللیѧѧل 
ً إلѧى أن  روتجѧد .)٧(في مقبرة بیتѧوزیریس  "معبѧد الشѧبكة" Hwt-ibTtاسѧم الإشѧارة أیضѧا

معبѧѧده بوتوجѧѧد ،خاصѧѧة بعبѧѧادة جحѧѧوتيارتѧѧبط بمبنѧѧى أو مقصѧѧورة أو منطقѧѧة مقدسѧѧة 
معبѧѧѧѧود  أعѧѧѧѧداءحیѧѧѧѧث یأسѧѧѧѧر جحѧѧѧѧوتي فѧѧѧѧي ھѧѧѧѧذا المكѧѧѧѧان ،فѧѧѧѧي الأشѧѧѧѧمونینالرئیسѧѧѧѧي 

   .)٩(" جبانة تونا الجبل"  )٨(1srtبین ھذا المكان وبین  ویبدو أن ھناك ارتباط،الشمس
من كتѧاب المѧوتى بمعنѧى بیѧت الفѧخ وقѧد "  b ١٠٩ " فصلفي ال Hwt-ibTt وردت

أشѧار كمѧا ،الشѧر أشѧكالعلѧى كѧل والمنتصѧر جاءت مرتبطة بالمعبود جحوتي المتفѧوق 

                                                
(3) Lefebvre,M.G., Petosiris,vol.II,46. 
(4) Lefebvre,M.G., Petosiris,vol.I,173,174. 
(5) Lefebvre,M.G., Petosiris,vol.II,47. 
(6) Lefebvre,M.G., Petosiris,vol.I,174. 
(7) Lefebvre,M.G., Petosiris,vol.I,174. ; Lefébure,M.G., Le tombeau du Séti Ier,pl.XXVI. 
(8)Budge,W.E.A., Hieroglyphic dictionary ,vol.I,512. ;  Jasnow,R., Book of Thoth,10.  ; 
Wb.,III,168. ; Leitz,C., Lexikon der Āgyptischen götter,vol.III,704. 
(9)Boylan,P., Hermes of Egypt,154. ; Lichthiem,M., Egyptian literature, vol.III,101. ; 
Jasnow,R., Book of Thoth,10.  Budge,W.,E.A., Gods of the Egyptians,vol.I,405. ; 
Sauneron,S.,The priests,193. 
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٢٧١  

 )١١(كالتѧالي )١٠(المѧرتبط بѧالفخجحѧوتي أھمیѧة دور إلى  الموتىمن كتاب  "٢٠" الفصل
:  

  
  

I 9Hwty smAa-xrw Wsir r xftyw.f ibTt.k xftyw nw Wsir 
   .)١٢(" شبكتك أعداء أوزیر) ـبعدما أسرت ب(،أوزیر على أعدائھ أیا جحوتي ناصر " 

أن جحѧوتي ینصѧر أوزیѧر من كتѧاب المѧوتى تضیف نسخة أخرى من نفس الفصل 
أوزیѧѧر فѧѧي معركѧѧة تلѧѧك  فѧѧي حضѧѧرة قضѧѧاة محكمѧѧة أیونѧѧو العظمѧѧاء حیѧѧث یقھѧѧر أعѧѧداء

 .)١٣(اللیلة
)  الفѧخ(بوابات معبد الشѧبكةعنخ یربط -فوأ-جحوتي-جدیتضح مما سبق أن ترتیل 

لترشѧده فѧي ظѧلام  بأسѧمائھا فتحضѧرحیث یستدعي معبѧودات السѧاعات ،بساعات اللیل 
  .وأوزیر أسر جحوتي رب المعبد أعداء رعیوتأسر أعداؤه كما  ،العالم السفلي

عѧѧنخ أشѧѧار إلѧѧى معبѧѧد جحѧѧوتي فѧѧي الأشѧѧمونین -فوأ-جحѧѧوتي-دترتیѧѧل جѧѧ أنبمѧѧا 
 واسѧتدعاؤه لمعبѧودات سѧاعات اللیѧل لترشѧده،الواقعة إلى الشرق من جبانѧة تونѧا الجبѧل

ً المشѧѧھد یعبѧѧر عѧѧن مѧѧرور أوزیѧѧر مѧѧع رع إلѧѧى بوابѧѧات العѧѧالم السѧѧفلي ،خѧѧلال رحلتѧѧھ  إذا
ً ینتھي بھ الأمر في الشرق بتجدد بعثھ ل أسماء السѧاعات  ذلكیفسر و،بقھر أعدائھمقترنا

  :المسجلة بالمشھد
  تحلیل ومقارنة أسماء ساعات اللیل في مقبرة بیتوزیریس  : ثانیاً 

     )١جدول ( :الساعة الأولى  -١

 )١٤(  
Wn n tA HAwt xftyw  

  .)١٥( "قلوب الأعداء ةفاتح" 
بشѧѧѧكل  مقبѧѧرة سѧѧیتي الأولمشѧѧھد سѧѧاعات اللیѧѧѧل باسѧѧم السѧѧاعة الأولѧѧى فѧѧѧي  ورد

ً یأ كمѧا كتبѧت،"محطمة جباه الأعѧداء" WSmt HA(w)t xftyw  صرمخت ضѧا

                                                
.تعني فخ لصید الطیور وقد وردت بعدة أشكال   Ibt  (١٠)   كلمة 

Boylan,P., Hermes of Egypt ,152-154. ;  Jasnow,R., Book of Thoth,10. ; Wb.,I,65. 
(11)Allen,T.G., Book of the dead ,86,263. 
(12)Allen,T.G., Book of the dead ,35. ;  Budge,W.E.A., The book of the dead, 81. 
(13)Allen,T.G., Book of the dead ,35. ;  Budge,W.E.A., The book of the dead, 83,84. 
(14)Lefebvre,M.G., Petosiris,vol.II,47. 
(15)Lefebvre,M.G., Petosiris,vol.I,174. 
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٢٧٢  

 WSm HAwt xftyw.s "اسمھا  وورد ،)١٦("محطمة جباه أعدائھا
  :في كتاب ما في العالم السفلي كامل 

  
WSmt HAwt xftyw (n) Ra 

  .)١٧("محطمة جباه أعداء رع  "
م السѧاعة الأولѧى فѧي اسѧاستبدل في مقبرة بیتوزیریس الكاتب یتضح مما سبق أن 

 HAwt ـبѧѧѧ" الجبѧѧѧاه"  HAwt وبالتѧѧѧالي اسѧѧѧتبدل" یفѧѧѧتح"  wn بالفعѧѧѧل" یحطѧѧѧم" wSm الفعѧѧѧل
  .)١٨(بمخصص القلب" القلوب"

ً بعدة أسماء  عرفت   :الساعة الأولى من اللیل أیضا

  
Nbt kkw aAt awAy … Drt  

  .)١٩(" سیدة الظلام عظیمة الأسر" 
ویѧرى  ،cryptographyب الكتابة المعماة كتبت بأسلو بعلامةیبدأ اسم ھذه الساعة 

Bomhard أنھا تقرأ nb)٢٠(،أما كلمة awAy  وةѧرق ،فتعني یقبض بقѧف أو یسѧیخط)٢١(، 
وبالتѧѧالي جѧѧاءت الیѧѧد فѧѧي نھایѧѧة اسѧѧم السѧѧاعة للدلالѧѧة علѧѧى أنھѧѧا سѧѧاعة القѧѧبض السѧѧریع 

  .الخاطف القوي على الأعداء
 اسѧم أخѧرون یѧالأوزیر يغیѧر المعتѧاد الѧذي ورد فѧالاسѧم السѧابق ھذا یضاف إلى 

للسѧѧاعة الأولѧى كتѧѧب فѧي حجѧѧرة التѧѧابوت بمقبѧرة رمسѧѧیس السѧادس التѧѧي ضѧѧمت  معتѧاد
  :جزء من كتاب الأرض

  
  
  
  
  

                                                
(16)Lefébure,M.G., Le tombeau du Séti Ier,pl.XXVI. ; Leitz,C., Lexikon der Āgyptischen 
götter,vol.II: 594. 
(17)Manassa,C.,  Late Egyptian Underworld Sarcophagi,84. ; Jéquier,G., Ce qu'il y a dans 
l'hadès,22. 
(18) Lefebvre,M.G., Petosiris,vol.I,174. 
(19)  Bomhard,V., "Livre de Nout",96,98. 
(20)  Bomhard,V., "Livre de Nout",98. 

  .في الكتابات المعماة بعدة أشكال Nb كتبت كلمة
Roberson,J.A., The awakening of Osiris,141-145.   
(21)  Wb.,I,171. 
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٢٧٣  

   
  

Akr (22)r (23)wnw(t) ap.s kkwy Ra di.f HDwt m XAwt Axty 
  .)٢٤("الأفق یضع الضیاء في جسدرع  ،عابرة الظلام) التي تدعى(آكر في الساعة " 

  :اسم أخر یشبھ الاسم السابق كذلك رض ظھر في كتاب الأ
  

  
Imyt-r pr m itn r wnwt aq.s kkw 

تلك التي تدخل ) تدعى( إلى ساعة) القرص(الخروج من المدار )٢٥(ترتیل" 
  .)٢٦("الظلام

یبدو أن النص یشیر إلѧى الخѧروج مѧن مѧدار سѧاعات النھѧار وبدایѧة الѧدخول لأول 
  .ساعات اللیل

علѧى سѧبیل ،فѧي كتѧاب اللیѧل wnwt اسم السѧاعةمع  sbxt ةیتفق اسم البوابما عادة 
 ،)٢٧( "سѧیدة الفѧاینس" nb(t) THnt   :اسѧم البوابѧة والسѧاعة الأولѧىالمثѧال 

ً مѧا تنتھѧي كلمѧة  ، تعبѧر عѧن السѧماء العاصѧفة :صصѧات بمخ THn وغالبѧا
تعبѧѧر عѧѧن صѧѧولجان  THn وبالتѧѧالي فѧѧإن مѧѧن المحتمѧѧل أن ،والضѧѧوء الخѧѧاطف كѧѧالبرق

ً تصѧѧور ،معبѧѧود شѧѧو المѧѧذنبین وحطѧѧم بѧѧھ رأس المعبѧѧود سѧѧتعاقѧѧب بѧѧھ ال  أحجѧѧارأیضѧѧا
أحجѧار سѧجیل التѧي ورد علѧى رأس سѧت وأعوانѧھ تنѧاظر  صѧغیرة تتسѧاقط مѧن السѧماء

ً كمѧѧا وردت ،ذكرھѧѧا بѧѧالقرآن الكѧѧریم فѧѧي كتѧѧاب المѧѧوتى للتعبیѧѧر عѧѧن عѧѧین حѧѧور أیضѧѧا
  .)٢٨(Thn المتوھجة بین المعبودات باسمھا

                                                
  ""Wb. Akr ووردت فى" "Roberson IAkr نطقھا)٢٢(  

Roberson,J.A., Book of the earth, 588. ; Wb.,I,22. 
  r وحرف T حرف حدث خلط في النص الھیراطیقي بین)٢٣(  

Roberson,J.A., Book of the earth, 588 note 2244. ; Roberson,J.A., "Cenotaph of Seti I at 
Abydos", 98 note 27. 
(24)Roberson,J.A., Book of the earth, 589. ; Roberson,J.A., "Cenotaph of Seti I at Abydos", 
99. ; Manassa,C., Late Egyptian Underworld Sarcophagi,388,389 ; Bomhard,V., "Livre de 
Nout",97,98. ; Piankoff,A., "La Création du disque" ,8,pl. II. 

   :الواردة بالنص " ترتیل" Imyt-r كلمة Piankoff  صحح)٢٥(  
Piankoff,,A., "La Création du disque" ,9 note 6. ; Wb.,I,74. 
(26)Bomhard,V., "Livre de Nout",98. ; Piankoff,,A., "La Création du disque" ,9,pl. V, text 
VIIIc. 
(27)  Bomhard,V., "Livre de Nout",98. ; Soukiassian,G., "veillées horaires d’Osiris", 335. 
(28)  Moret,A., Le rituel du culte divin,160. ; Lefébure,E., "Étude sur Abydos",450-452. ; 
Budge,W.E.A., The book of the dead, 67.  
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٢٧٤  

عثر علیھ فѧي  PAy.f-TAw-awy-Ast رسھا على تابوتورد اسم ھذه الساعة وحا
  :طیبة ویرجع للأسرة السادسة والعشرین 

  

 N  
kA xa Dd mdw i nb(t) THn(t) sbxt tpt nt wrD-ib aHa.ti rs-tp.ti Wsir N  

البوابѧѧѧة الأولѧѧѧى لمتعѧѧѧب ) صѧѧѧاحبة(أیѧѧѧا سѧѧѧیدة الإشѧѧѧراق : ترتیѧѧѧل ، الثѧѧѧور المشѧѧѧرق " 
  .)٢٩(" Nفلتنھض وتستیقظ أوزیر ،القلب

بѧѧѧالمتحف "٢٩٣٠٥"رقѧѧѧم  )٣٠( 9d-Hrیوجѧѧѧد علѧѧѧى الجانѧѧѧب الغربѧѧѧي مѧѧѧن تѧѧѧابوت 
  :بودة الساعة الأولى ترتیل حیث یتقدم مع،المصري ترتیل بواسطة ساعات اللیل

  
Dd mdw in nbt THnt hA Wsir imy-r Ss 9d-Hr sA iaH-ms mAa xrw di.i THn Hr.k 
m nfrw 

ابѧن أحمѧس ،حѧر-وزیѧر المشѧرف علѧى الكتѧان جѧدأیѧا أ،ترتیل بواسطة سیدة الإشراق" 
  .)٣١("سأجعل وجھك یشرق بالجمال ،صادقة الصوت

حیѧث مقبѧرة بیتѧوزیریس و الأول یتفق النص ھنا مع ما جاء في منظر مقبرة سیتي
وأضѧѧاف إلیھѧا الѧѧنص ھنѧѧا صѧѧیغة الترتیѧѧل التѧѧي ،أعتبѧر الكاتѧѧب تلѧѧك السѧѧاعات معبѧѧودات

 وجѧھ المتѧوفىكاتѧب اسѧم السѧاعة فѧي وصѧف كمѧا اسѧتخدم ال،عادة تصاحب المعبѧودات
  .حیث ستعكس إشراقھا على وجھھ فیبدو مشرق جمیل) أوزیر(

حѧارس السѧاعة الأولѧى فѧي الحجѧرة الثانیѧة للمعبѧود أوزیѧر بمعبѧد تغیر اسم یلاحظ 
  :)٣٢() ٤ شكل(إیزیس-حم-ان-وكذلك على تابوت با،)٣شكل (دندرة 

kA iAxw 33(  )nTr sbxt tpt nbt THnt 
  .)٣٤("سیدة الإشراق) المسماة(معبود البوابة الأولى ،ر المتألقالثو" 

                                                
(29)  Soukiassian,G., "veillées horaires d’Osiris", 333,336,337. 

وقد ، PA-in-mw ویخص ،أكتشف في سقارة بالمتحف المصري "٢٩٣٠٥"رقم  التابوت )٣٠(
حیث لازال اسم المالك ،حر- الكاھن وقائد الجیش جد"  Hm-nTr imy-r mSa 9d-Hr اغتصبھ

ً علیھ وقد استولى ،ویؤرخ بعصر الملك نختانبو الثاني،في بعض الأماكن الأصلي للتابوت ظاھرا
  . حر خلال العصر الفارسي الثاني-علیھ القائد جد

Manassa,C., Late Egyptian Underworld Sarcophagi,70. 
(31)  Maspero,M.G., "Sarcophages CG.Nos 29301-29306",  167. 

وقد وجد حین اكتشافھ مفتوح ،١٨٥٦ثر علیھ في سقارة المومیاء عبشكل من الجرانیت تابوت )٣٢(  
 .یؤرخ بالعصر الیوناني الرومانيو،محفوظ الآن بمتحف فینا،ومجرد من محتویاتھ

Leitz,C., Lexikon der Āgyptischen götter,vol.VI,93. ; Bergmann,E.V., "Der sarkophag des 
Panchemisis",band I, 2,taf.I. 
(33)  Wb.,I,33. ; Lefébure,E., "Étude sur Abydos",443. 
(34)  Mariette,M., Dendérah ,Tome IV,pl.84 a1. 
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٢٧٥  

وقѧѧد تѧѧم ،إیѧѧزیس-حѧѧم-ان-ظھѧѧرت سѧѧاعات اللیѧѧل الاثنѧѧى عشѧѧر علѧѧى جѧѧانبي تѧѧابوت بѧѧا

وحملѧѧت بوابتھѧѧا ،تجسѧѧید كѧѧل سѧѧاعة فѧѧي شѧѧكل معبѧѧودة تحمѧѧل فѧѧوق رأسѧѧھا نجمѧѧة

 KA  بینما كتب اسم المعبود الحامي للساعة فѧي أعلѧى المشѧھد،اسمھا
iAxw)٣٥(.  

ساعات اللیل وقѧدم  أسماءبالمتحف المصري  )٣٦("bis٤١٠٠١"سجل التابوت 

كما ورد علѧى ،Nbt-tAwy  :اسم للساعة الأولى مختلف عما سبق 
یبѧѧدو أن ھѧѧذه الأسѧѧماء ،Nbt-tAw-mwt  )٣٧("٤١٠٠٤"التѧѧابوت 

أي   والمعروفة باسѧم imy-dwAt تطور لاسم معبودة الساعة السابعة من كتاب
  .)٣٨(أي القویة المخیفة wsrt snD والتي وصفت بأنھا ،سیدة الأرض
اسѧم  )٥شѧكل (على الجدار الجنѧوبي لصѧالة القربѧان بمعبѧد الѧدیر البحѧريورد 

وظھѧرت فѧي شѧكل سѧیدة  كاسѧم للسѧاعة التاسѧعة مѧن سѧاعات النھѧار Nbt-tAwyالساعة 
  :تحمل فوق رأسھا قرص الشمس ویعلوھا النص التالي 

  
Wnwt psDt nt hrw nbt anx … nbt tAwy rn.s 

  .)٣٩("اسمھا سیدة الأرضین ... سیدة الحیاة ،الساعة التاسعة من النھار" 
 ،)٤٠( في متون التوابیت بالعدید من المعبودات مثل واجیѧت Nbt-tAwy ارتبط اسم

ویصѧف أحѧد متѧون التوابیѧت ،)٤٢(وعѧین رع،باسѧتت،حت-نبت ،)٤١(حتحور،نوت، إیزة
ً  وصعود المتوفىبان رع بحقول قر Nbt-tAwy علاقة ً فرحا   :إلى السماء سالما

                                                
(35)  Bergmann,E.V., "Der sarkophag des Panchemisis",band II, 7,8. 

كاھن المعبود مونتو في  anx.f n 2nswتابوت خشبي یخص الكاھن " bis٤١٠٠١"التابوت )٣٦(
ووجد  ،بمنطقة الدیر البحري ١٨٥٨عام  Marietteوقد عثر علیھ ،ویؤرخ بالعصر الصاوي ،طیبة

 ."٤١٠٠١"بداخل التابوت رقم ھذا التابوت 
Moret,M.A., "Sarcophages CG.Nos 41001-41041",VII,22,23. 

ً تابوت خشبي یخص " ٤١٠٠٤"التابوت )٣٧(  كاھن المعبود مونتو  anx.f n 2nswالكاھن أیضا
 .في طیبة

Moret,M.A., "Sarcophages CG.Nos 41001-41041",75. 
(38)  Moret,M.A., "Sarcophages CG.Nos 41001-41041", 37,76. Leitz,C., Lexikon der 
Āgyptischen götter,vol.IV, 154. 
(39)  Naville,E., Deir el bahari,vol.IV,10,pl.CXIV. 
(40)  Faulkner,R.O., Coffin Texts,vol.I ,256. ; De buck,A., Egyptian coffin texts ,vol.IV,spell 
331-176 f,g. 
(41)  Calverley,M., The temple of king Sethos I,vol.IV,pl.69 NE,NW,SW. 
(42)  Leitz,C., Lexikon der Āgyptischen götter,vol.IV, 157,158. 
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٢٧٦  

  

   

  

  
aq (n) niwt wrt nbt-tAwy ii n.i im.T bA.i m-xt.i Hw.i tpy-a wi smn.i HkAw.i 
sxA.n.i smxt.n.i im.f nbt –tAwy nn smx.i n nkn.i iTi.n.(i) pt tA di .(t) n.i Awt-
ib 

تتبعنѧي روحѧي ویسѧبقني قѧوة ،لأرضѧینسѧیدة ا) مدینѧة(،الدخول إلѧى المدینѧة العظیمѧة" 
سѧیدة الأرضѧین ) أیѧا(،بھѧا تѧذكرت مѧا نسѧیت،وتعاویذي السحریة تثبتنѧي، )٤٣(الإحساس

وھبѧت و ،لقد امتلكت السماء والأرض،سوف یؤذیني) أحد(ولا ) شيء(سوف لا أنسى 
  .  )٤٤("القلب لي سعادة

-Nbt ةیتضѧѧح مѧѧن الѧѧنص السѧѧابق أن بمجѧѧرد دخѧѧول المتѧѧوفى إلѧѧى منطقѧѧة المعبѧѧود
tAwy عادةѧة والسѧھ الحمایѧوفر لѧون ،)٤٥(تعود لھ الروح وملكاتھ العقلیة وتتѧم أن متѧورغ

إلا أنѧھ مѧن المѧرجح أن ،التوابیت لم تحدد وقت دخول المتوفى إلى منطقة تلك المعبودة
تلѧك ذاك الوقت یتفق والساعة الأولى من اللیل التي یحظى فیھا أوزیر بحمایѧة معبѧودة 

  .الساعة
ً بشѧعیرة تقѧدیم الملابѧس الحمѧراء )٦شѧكل ( Nbt-tAwy المعبѧودةظھر اسم  مرتبطѧا

وبتѧاح فѧي معبѧد سѧیتي ،آختѧي-حѧور-رع،أمѧون،أوزیѧر،إیѧزة،في مقاصیر كل مѧن حѧور
  :الأول بأبیدوس 

   

  
r n DbA mnxt insy n Wsir … Dd-mdw xay irt Ra nb-tAwy HqAt iw nsrsr wrt  nSny 

                                                
  .السلطة والإدارة الدال على xrp معبود الإحساس والتذوق بصولجان 1w استبدل اسم المعبود)٤٣( 

Faulkner,R.O., Coffin Texts,vol.II ,97 note 17. ; De buck,A., Egyptian coffin texts ,vol. V, 
spell 467-368 b. 
(44)  Faulkner,R.O., Coffin Texts,vol.II ,98. ; De buck,A., Egyptian coffin texts ,vol. V, spell 
468 b-k. 

من متون التوابیت اسم المعبودة ونفس المضمون الوارد في التعویذة  ٤٦٧تكرر التعویذة )٤٥( 
  .من كتاب الموتى CXوكذلك في الفصل  ،٤٦٨

Faulkner,R.O., Coffin Texts,vol.II , 95. ; De buck,A., Egyptian coffin texts ,vol. V, spell 
467-368 a-f. ; Budge,W.E.A., The book of the dead, translation, chap.CX lines 29,37. 
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٢٧٧  

 ، أشѧرقي عѧین رع سѧیدة الأرضѧین: ترتیل ... لأوزیر تعویذة ارتداء الثوب الأحمر  "
  .)٤٦("عظیمة الرعب ،حاكمة جزیرة اللھب

ورغѧم أن الѧنص ،یقرن النص بین الثوب الأحمѧر وبѧین عѧین رع سѧیدة الأرضѧین
لѧѧѧѧم یصѧѧѧѧرح باسѧѧѧѧم المعبѧѧѧѧودة عѧѧѧѧین رع إلا أن اللѧѧѧѧون الأحمѧѧѧѧر للѧѧѧѧرداء یرمѧѧѧѧز إلѧѧѧѧى 

حاكمѧة جزیѧرة اللھѧب واجیت  معبودةوبالتالي من المرجح أن النص یشیر إلى ال،اللھب
لھیبھѧا فتقتѧل الأعѧداء وبقѧتلھم تمѧنح الملѧك تنفث و،التي تقف منتصبة حامیة جبھة الملك

  . )٤٧(الحیاة
شѧعیرة ترتیѧل في بعض الصیغ المماثلѧة والتѧي تخѧص إضافات وجود یلاحظ  

  :تقدیم الثوب الأحمر

  
HqAt m mr nsrsr wrt nbt nSny 

  ".العظیمة سیدة العاصفة،للھبالحاكمة في بحیرة ا" 
المعبودة عѧین ویعنѧي جزیѧرة اللھѧب الخѧاص بiw nsrsr ѧ یتبین مما سѧبق أن لقѧب 

ً بѧرع سѧیدة الأرضѧین  أو اللھѧب  بحیѧرة أي tA nsrsrأو  mr nsrsr  ـقѧد اسѧتبدل أحیانѧا
بمخصѧص   nSny كلمѧة وانتھѧت،wrt nbt nSny بѧـ wrt nSny اسѧتبدلكما ،اللھب أرض

  .)٤٨(المعبود ست
وتسѧتخدم كѧذلك ،كوصف للمعبودة عѧین رعتعني العاصفة  nSny جدیر بالذكر أن

ً بمخصѧѧѧص،كاسѧѧѧم معبѧѧѧود العاصѧѧѧفة سѧѧѧت  السѧѧѧماء العاصѧѧѧفة كمѧѧѧا تكتѧѧѧب أحیانѧѧѧا
THnt،ودة،وبالتالي فإن المعبودة عین رع سیدة العاصفةѧم المعبѧین اسѧربط بѧا یѧمم nbt-
tAwy واسم الساعة الأولى من اللیل Nbt-THnt، ً قѧد یعنѧي ھѧذا اللقѧب أنھѧا المعبѧودة أیضا

  .)٤٩(التي تتسید ست معبود العاصفة وتقھره
  )٢جدول (  :الساعة الثانیة  -٢

 SsAt  :عرفت ثاني ساعات اللیل في مقبرة بیتوزیریس باسѧم 
mkt nb.st  " س .)٥٠("التي تحمي سیدھا) البارعة(الحكیمةѧم نفѧع اسѧم مѧذا الاسѧق ھѧیتف

 SsAt  :حیѧث كتѧب بشѧكلین مختلفѧین،ولتي الأالساعة في مقبѧرة سѧی

                                                
(46)  Mariette,A., Abydos,vol.I,52. ; Calverley,M., The temple of king Sethos I,vol.I, pl.13. ; 
Moret,A., Le rituel du culte divin,185,186. ; Shonkwiler,R.L., The Behdetite,142. 
(47)  Moret,A., Le rituel du culte divin,187. ; Shonkwiler,R.L., The Behdetite,142,143. 
(48)  Moret,A., Le rituel du culte divin,185. 
(49)  Nagel,G., "Set dans la barque", 36. ; Wb.,II,340. 

  .الذي عادة ما یصاحب اسم الساعة  حل محل المخصص t یبدو أن حرف  )٥٠(
Lefebvre,M.G., Petosiris,vol.I, 174 note 5. 
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٢٧٨  

(m)kt nb.s، )ابوت  یصاحب،)٥١ѧى تѧاعة علѧ6ھذه السAi-Hr-
pA-tA )٥٢( ترتیل لمعبودات dwAtyw  ودѧذا المعبѧل ھѧا یصѧفلي حینمѧالم السѧالع)رѧأوزی (

توحѧѧد رع ویشѧѧیر الترتیѧѧل إلѧѧى  ،ویمѧѧر بمѧѧاء المعبѧѧود رع" الأبدیѧѧة ةملتھمѧѧ"إلѧѧى بѧѧاب 
  :یر خبري الحي إمام العالم السفليبھذا التوحد صار أوز،وأوزیر في العالم السفلي

  
Mi r.k Ra m rn.k n anx-Xpri xnty dwAt 

 .)٥٣("إمام العالم السفلي،خبري الحيیقبل إلیك رع باسمك " 
ً یشѧѧیر ترتیѧѧل تلѧѧك السѧѧاعة   إلѧѧى حѧѧدث أخѧѧر ھѧѧام وھѧѧو تѧѧدمیر الثعبѧѧان عبѧѧبأیضѧѧا

  ":أبوفیس"

  
sHtm.sn n.k aApp r wnwt mkt nb.s  

  .)٥٤("حامیة سیدھا) تسمى(یدمرون من أجلك عبب في ساعة " 
ً في الأو   :ریون باسم یزعرفت الساعة الثانیة أیضا

  
tmt siA nb.s qbbt sti mwt r tA …. Spt 

.... البѧاردة نѧاثرة المѧوت نحѧو الأرض ،)أي تخفѧي سѧیدھا(تلك التي لا یدرك سѧیدھا " 
  .)٥٥("الشفاه 

كتاب نѧوت إلا أن ھنѧاك من ساعات اللیل والواردة ب ھذه الساعةاسم غموض رغم 
ѧѧة تربطھѧѧاعة اعلاقѧѧیدھا"بسѧѧة سѧѧة،"حامیѧѧاعة الثانیѧѧاب السѧѧاعات كتѧѧن سѧѧم imy-dwAt ، 

تتوافѧق مѧع مѧا جѧاء " تلѧك التѧي لا یمكѧن إدراك سѧیدھا"فالجزء الأول من اسѧم السѧاعة 
البѧѧاردة أمѧѧا وصѧѧفھا ب،بالترتیѧѧل السѧѧابق حیѧѧث یتخفѧѧى أوزیѧѧر فѧѧي شѧѧكل المعبѧѧود خبѧѧري

حیث تمѧر مѧن ،انخفاض درجة حرارة الشمس عند بدایة شروقھا في الغربفیشیر إلى 
                                                

(51) Lefebvre,M.G., Petosiris,vol.I, 174. ; Jéquier,G., Ce qu'il y a dans l'hadès,56. 
في سقارة  quibellأكتشفھ ،بالمتحف المصري  29306من الجرانیت رقم  6Ai-Hr-pA-tA تابوت)٥٢(

حیث عثر علیھ في بئر یقع بالقرب من الجدار الجنوبي للمر المؤدي إلى مصطبة مري ،١٩١١عام 
وجدیر بالذكر أن نقوش التابوت قد سجلت أسماء ساعات ،لنھایة العصر الصاويویرجع .،روكا

  .اللیل الاثنى عشر 
Maspero,M.G., "Sarcophages CG.Nos 29301-29306", 218,220,241. ; Manassa,C., Late 
Egyptian Underworld Sarcophagi,227. 
(53) Maspero,M.G., "Sarcophages CG.Nos 29301-29306", 241. ; Manassa,C., Late Egyptian 
Underworld Sarcophagi,218,219. 
(54) Maspero,M.G., "Sarcophages CG.Nos 29301-29306", 242. ; Manassa,C., Late Egyptian 
Underworld Sarcophagi,219. 
(55)  Bomhard,V., "Livre de Nout",98,99. 
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٢٧٩  

"  بѧـ وصف الساعة مما یربط بین كلمة شفاه وبین،لمظلماإلى فمھا المعبودة نوت شفاه 
 وفѧѧѧѧي مقابѧѧѧѧل دخѧѧѧѧول نѧѧѧѧور الأبدیѧѧѧѧة تبѧѧѧѧدد الظѧѧѧѧلام وتكبѧѧѧѧل الثعبѧѧѧѧان،"ملتھمѧѧѧѧة الأبدیѧѧѧѧة

Hiw،وتضرب الثعبان NHA-Hr،٥٦(نحو الأرض" ست"وتطرد العاصفة ،عبب وتدمر(.   
ً كاسѧم للسѧاعة العاشѧرة  قѧد ورد" حامیة سѧیدھا"اسم الساعة جدیر بالذكر أن  أحیانѧا

  :من اللیل 

  
Dd mdw in mkt nb.s hA Wsir Hm-nTr imy-rA Ss 9d-Hr mAa-xrw mk.n.(i) tw r 
HH 

 ،حѧر صѧادق الصѧوت-ترتیل بواسطة حامیة سیدھا أوزیر الكاھن ومشرف الكتان جد"
   .)٥٧("لقد حمیتك للأبد

ً  ظھѧѧѧرت  ،:باسѧѧѧم  )٥٨(وابیѧѧѧتعلѧѧѧى بعѧѧѧض الت ھѧѧѧذه السѧѧѧاعة أیضѧѧѧا

،  sar(t) nb.s  "عѧي ترفѧدم( تلك التѧتتق( یدھاѧس")٥٩(، 
كاسѧم للسѧاعة الثانیѧة وللبوابѧة الثانیѧة مѧن  إیѧزیس-حم-ان-كما ورد الاسم على تابوت با

وفѧي ،)٦٠("ثѧور الأرضѧین" kA-tAwy ر  یسمىمعبود بقرني ثویحرسھا  ،)٧شكل (اللیل
وبѧداخل بوابѧة السѧاعة ،لو قرنیѧھ جعѧرانینعظھر حارس الساعة ی)٨شكل (معبد دندرة 

معبѧود أخѧر یعلѧو رأسѧھ  أمامѧھالفنѧان معبѧود فѧوق رأسѧھ جعѧران ویجلѧس  صورالثانیة 
  .)٦١(قرص الشمس تحیط بھ حیة الكوبرا
حامیѧѧة "واسѧѧم  " سѧѧیدھا) تتقѧѧدم(تلѧѧك التѧѧي ترفѧѧع " یѧѧربط مشѧѧھد دنѧѧدرة بѧѧین اسѧѧم 

الѧѧذي ي صѧورة خبѧر فѧѧيالمعبѧود أوزیѧر وتحمѧي معبѧودة السѧѧاعة  تخفѧѧيحیѧث ،"سѧیدھا
فѧѧي الغѧѧرب وأوزیѧѧر وفѧѧي ظھѧѧور خبѧѧري إشѧѧارة إلѧѧى شѧѧروق رع  ،عبѧѧود رعیتقدمѧѧھ الم

بمѧا   و بѧـ  بإنѧاء a  ویلاحظ في اسم المعبودة اسѧتبدال حѧرف،وطرد الظلام

                                                
(56)  Bomhard,V., "Livre de Nout",99.  ; Manassa,C., Late Egyptian Underworld 
Sarcophagi,219. 
(57)  Maspero,M.G., "Sarcophages CG.Nos 29301-29306",  167. 

-اف- وتابوت عنخ،٢٩٣٠٥حر -تابوت جد،٢٩٣٠١حب -ورد اسم ھذه الساعة على تابوت عنخ)٥٨(
  .٤١٠٠١ bisخونسو - ان

Maspero,M.G., "Sarcophages CG.Nos 29301-29306", 167. ; Maspero,M.G., "Sarcophages 
CG.Nos 29301-29303", 17. ; Moret,M.A., "Sarcophages CG.Nos 41001-41041", 37.  

(59)  Leitz,C., Lexikon der Āgyptischen götter,IV,193. ; Soukiassian,G.,"veillées horaires 
d’Osiris", 337. ; Brugsch, H., Astronomische und Astrologische Inschriften ,28. 
(60)  Bergmann,E.V., "Der sarkophag des Panchemisis",band II, 8. ; Soukiassian,G., 
"veillées horaires d’Osiris", 337. 
(61) Mariette,M., Dendérah ,Tome IV,pl.84 a2.; Brugsch, H., Astronomische und 
Astrologische Inschriften ,28. 
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٢٨٠  

وتجعلѧھ یرتقѧي ،عة التي تحمي سیدھا بإخفائھ فلا یدركھ أحدیتوافق مع أسرار تلك السا
  .ویصعد ربوة الخلود الأزلیة

  )٣جدول (  :الساعة الثالثة  -٣
  :تسѧمىفѧي مقبѧرة بیتѧوزیریس السѧاعات المرشѧدة للمعبѧود أثنѧاء اللیѧل  ثالѧث

 dn(t) bAw "حیث وردت في كتاب ،)٦٢("ذابحة الأرواح imy-dwAt :  

  
rn n wnwt sSmt nTr pn m sxt Tn dnt bAw 

  . )٦٣(" ذابحة الأرواح ،اسم الساعة مرشدة ھذا المعبود في ھذا الحقل" 
  :)٦٤(بطیبѧѧة ١٩٢اف رقѧѧم -ة غѧѧرومقبѧѧرفѧѧي وردت 
tpHt dnt bAw   " )لѧي أدخѧة الأرواح ) لعلѧف ذابحѧاعة ،"كھѧك السѧت تلѧرة بوكتبѧمقب

عة اسѧѧم واتخѧѧذت نفѧѧس السѧѧا".سѧѧكین الأرواح"  dst bAw  :الأول سѧѧیتي
  :أخر غامض في الأوزیریون 

  
Nbt Sawt aAt SfSft … nHdt 

  .)٦٥("الأسنان ... عظیمة الرعب ،سیدة المذبحة "
 imy-dwAt مѧن كتѧاب dnt bAw مѧع اسѧم" سѧیدة المذبحѧة"یتوافق الجѧزء الأول 

"  dmt dsw  ویتوافѧѧق كѧѧذلك مѧѧع اسѧѧم البوابѧѧة الثالثѧѧة مѧѧن اللیѧѧل،
فیتوافѧق مѧع " عظیمѧة الرعѧب  "لنصف الثاني مѧن الاسѧم أما ا، "صاحبة السكین الحادة

ویبѧѧدو أن ھنѧѧاك علاقѧѧة بѧѧین اسѧѧم ھѧѧذه ،اسѧѧم السѧѧاعة الرابعѧѧة وبوابتھѧѧا فѧѧي كتѧѧاب اللیѧѧل
 مشѧѧتقة مѧن الفعѧѧل NHdt حیѧث أن،السѧاعة وبѧین كلمѧѧة الأسѧنان التѧي وردت فѧѧي نھایتھѧا

nHd داء ،)٦٦(بمعنى قويѧزق الأعѧاعة تمѧك السѧودة تلѧإن معبѧالي فѧة وبالتѧنانھا القویѧبأس
الѧذي ینتھѧي بمخصѧص " ذابحѧة الأرواح" اسѧم وبھذا الوصѧف یتفѧق اسѧمھا مѧع ،الحادة

  .السكین بما یناظر الأسنان الحادة القویة

                                                
(62)  Leitz,C., Lexikon der Āgyptischen götter,vol.VII, 548.  
(63)Jéquier,G., Ce qu'il y a dans l'hadès,63,64. ; Manassa,C., Late Egyptian Underworld 
Sarcophagi,96,240,243. ; Budge,E.A.W., Heaven and hell,vol.II ,10,11,13. 

رقم لثالث والرابع حیث ظھر كلاھما على جدران مقبرتھ أف كل من أمنحتب ا-غروعاصر )٦٤( 
 .في جبانة العساسیف بطیبة  ١٩٢

PM.,I,298. ; OIP ., The tomb of Kheruef ,13. 
(65)  OIP ., The tomb of Kheruef , pl.78. ; Bomhard,V., "Livre de Nout",99,100. 
(66)  Bomhard,V., "Livre de Nout",99,100,fig.7. ; Piankoff,A., "Le livre du jour et de la 
nuit",43. 
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٢٨١  

 ،"الأرواح الخفیѧѧة"  bAw StAw یلاحѧѧظ أن الأرواح سѧѧاكنة تلѧѧك المنطقѧѧة تѧѧدعى
منعونѧھ مѧن وی،ومنحѧھ المѧاء مѧن حقلھѧم،وھؤلاء یستطیعون الوصول إلى مكѧان أوزیѧر

بعѧѧدما ،فیخѧѧرج مѧѧن ھѧѧذه السѧѧاعة بشѧѧكلھ وقѧѧد اسѧѧترد أنفاسѧѧھ،الѧѧدخول إلѧѧى منطقѧѧة الѧѧدمار
وبالتѧѧالي منعѧѧتھم مѧѧن تجѧѧاوز ،فѧѧدمرتھم عاقبѧѧت أرواح تلѧѧك السѧѧاعة أعѧѧداء رع وأوزیѧѧر

  .)٦٧(حدود تلك المنطقة
ً مѧن " الأرواح الذابحة"  dnt bAw یمكن ترجمة  حیѧث أن ،"ذابحѧة الأرواح" بѧدلا

اسѧم  یѧدعم تلѧك الترجمѧة،واح تدافع عن أوزیر وتحمیھ من الدمار ومن أعدائھھذه الأر
  :نفس الساعة ورد في كتاب البواباتأخر ل

  ، sHr(t) Dw  "ھذا ورد وقد ."طاردة الشر
ً الاسم  " صف یربط بین اسم وفي كتاب نوت بمقبرة رمسیس السادس ضمن أیضا

  "طاردة الشر"وبین " حادة السكین

  
  

  
sbxt xmtw dmt dsw Hnwt tAwy sxsft xftyw nw wrD ib irrt sdAw nw Sw m 
iwytyw sHrt Dwt n nb tAwy 

 ،متعѧѧѧب القلѧѧѧب أعѧѧѧداءالتѧѧѧي تعاقѧѧѧب ،سѧѧѧیدة الأرضѧѧѧین،حѧѧѧادة السѧѧѧكین البوابѧѧѧة الثالثѧѧѧة " 
  .)٦٨("طاردة الشر عن سید الأرضین،المرتجفة أمام الخالي من الآثام

  )٤جدول (  : رابعةالساعة ال -٤
 باسѧѧѧم المرشѧѧѧدة للمعبѧѧѧود لѧѧѧیلاً  imy-dwAt فѧѧѧي كتѧѧѧابتѧѧѧدعى السѧѧѧاعة الرابعѧѧѧة 

 wrt m sxmw.s  "اѧي قوتھѧة فѧن،)٦٩("العظیمѧرة  لكѧبمقب
فѧي عبѧود وحامیتѧھ خѧلال ھѧذه السѧاعة عرفت المعبودة المصورة مرشدة المبیتوزیرس 

 ،)٧٠("عظیمѧة العѧالم السѧفلي"  wrt imyt –dwAt العѧالم السѧفلي باسѧم 

                                                
(67)  Manassa,C., Late Egyptian Underworld Sarcophagi,95,96. ; Budge,,E.A.W., Gods of 
the Egyptians, vol.I, 212,214 ; De motte,E., Egyptian religion ,89. 
(68)  Piankoff,A., "Le livre du jour et de la nuit",43. 
(69)  Hornung,E., Das amduat,62. ; Budge,,E.A.W., Gods of the Egyptians,vol.I, 216. ; 
Jéquier,G., Ce qu'il y a dans l'hadès,70,71. ; Manassa,C., Late Egyptian Underworld 
Sarcophagi, 101. 
(70)  Leitz,C., Lexikon der Āgyptischen götter,vol.II, 483.  ; Lefebvre,M.G., Petosiris,vol.I, 
174. 
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٢٨٢  

 aAt-SfSft السѧѧѧاعة الرابعѧѧѧة فѧѧѧي كتѧѧѧاب البوابѧѧѧات باسѧѧѧم ووردت 
  :من متون التوابیت ھذا الاسم بعین حور  ٣١٦وتقرن التعویذة ،)٧١("عظیمة الرعب"

  

  

  
ink irt 1r xtt prt m nrw nbt Sat aAt SfSft xprt m nsr iAxw  

لوقѧة مѧن المخ،عظیمѧة الرعѧب،بحذسیدة ال،الخارجة بالرعب،إنني عین حور الملتھبة" 
  .)٧٢("لھب الشمس المشرقة 

وبѧین المعبѧودة  aAt SfSft من متون التوابیت بین اسم ٨٦٢التعویذة رقم  ربطت
  :رننوتت معبودة الحصاد 

  

  
aAt Rnn-wtt tn nbt nrw aAt SfSft di.s snD.k nr xftyw.k  

تجعѧѧل الخѧѧوف منѧѧك یرعѧѧѧب ،عظیمѧѧة الرعѧѧب،سѧѧیدة الفѧѧزع،ھѧѧذه رننوتѧѧت العظیمѧѧة" 
  .)٧٣("أعدائك

ً إلى شعائر تتم داخل قدس الأقѧداس أو مقصѧورة  تشیر نفس التعویذة السابقة أیضا
تلѧك العѧین یتسѧلمھا أوزیѧر فѧي شѧكل ،حیث یقدم حѧور عینѧھ لأبیѧھ بعѧدما شѧفیت،المقبرة

وبالتالي تفسѧر تلѧك التعاویѧذ المقصѧود بكلمѧة ،قربان لبن وملابس وعطر وشرائط كتان
حیث تربط بینھѧا وبѧین رننوتѧت حامیѧة الحصѧاد وبѧین ،ةالعظیمة في اسم الساعة الرابع

  .)٧٤(القرابین المقدمة للمعبود والمسماة بعین حور
سѧѧѧواء بمقبѧѧѧرة  wrt یلاحѧѧѧظ ممѧѧѧا سѧѧѧبق أن الجѧѧѧزء الأول مѧѧѧن اسѧѧѧم ھѧѧѧذه السѧѧѧاعة

أمѧا النصѧف ،في كتѧاب البوابѧات  aAtاستبدل بالمرادف imy-dwAt بیتوزیریس أو بكتاب
للدلالѧة علѧى  imy-dwAt كلمةدل في مشھد مقبرة بیتوزیریس بالثاني من الاسم فقد استب

                                                
(71)  Leitz,C., Lexikon der Āgyptischen götter,vol.II, 67. ; Soukiassian,G., "veillées horaires 
d’Osiris", 337,338. 
(72)  Faulkner,R.O., Coffin Texts,vol.I, 238. ; De buck,A., Egyptian coffin texts ,vol.IV, 
spell 316 b-e. 
(73)  Faulkner,R.O., Coffin Texts,vol.III,  40. ; De buck,A., Egyptian coffin texts ,vol.VII, 
spell 862. ; Leitz,C., Lexikon der Āgyptischen götter,vol.II, 68. 
(74)  Faulkner,R.O., Coffin Texts,vol.III,  40. ; De buck,A., Egyptian coffin texts 
,vol.VII,spell 862 f-s. 
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٢٨٣  

بل عظیمة فیما تقدمھ للمعبѧود مѧن ،عظیمة الرعب والقوة فحسبأن ھذه الساعة لیست 
  .قرابین تعیده للحیاة ثانیة

أخѧر ورد فѧي العظیمة التي جѧاءت شѧاملة بمشѧھد بیتѧوزیریس اسѧم  یضیف لمعنى
.... سѧیدة الحیѧاة "  Nbt-anx … Htyt باسѧمحیѧث عرفѧت السѧاعة الرابعѧة ،الأوزیریѧون

ورغѧѧم أن ھѧѧذا الاسѧѧم یبѧѧدو ، البوابѧѧاتوھѧѧو اسѧѧم السѧѧاعة الخامسѧѧة فѧѧي كتѧѧاب ،"الحنجѧѧرة
التѧنفس أن ھѧذه السѧاعة تھѧب المعبѧود مختلف عن سابقیھ إلا أنھ قصد بھ التركیز علѧى 

  . )٧٥(من خلال ربط الاسم بالحنجرةالمیلاد و
  )٥جدول (  :الساعة الخامسة  -٥

 :  Imy-dwAt لتلѧѧѧك السѧѧѧاعة فѧѧѧي كتѧѧѧاب الكامѧѧѧلالاسѧѧѧم 
sSmt Hryt-ib wiA.s  " اѧѧط زورقھѧѧي وسѧѧي فѧѧدة التѧѧم ،)٧٦("المرشѧѧذا الاسѧѧد ورد ھѧѧولق

 ً "  Hryt-ib wiA.s :فѧي المنѧاظر التѧي تصѧور تجسѧید السѧاعات بصیغة مختصѧرة أیضѧا
  . )٧٧("التي في وسط زورقھا

ً فѧѧѧي كتѧѧѧاب البو سѧѧѧیدة "  Nbt-anx: ابѧѧѧات باسѧѧѧم عرفѧѧѧت السѧѧѧاعة الخامسѧѧѧة أیضѧѧѧا
وھѧѧѧو وصѧѧف لѧѧѧزورق الشѧѧمس فѧѧѧي ترتیѧѧل السѧѧѧاعة الثامنѧѧة مѧѧѧن سѧѧѧاعات  ،)٧٨("الحیѧѧاة
  .)٧٩(وللتابوت للجبانةكما أنھ اسم ،النھار

 sHmt At :اسم ھذه الساعة في الأوزوریѧون  ورد
awAyw    " رتѧѧي دحѧѧك التѧѧى(تلѧѧت علѧѧقض (دینѧѧت المعتѧѧوق")ذا ،)٨٠ѧѧرجح أن ھѧѧن المѧѧم

 sHm أن الفعѧل یبѧدو،"تلѧك التѧي تطѧرد حلفѧاء سѧت" باسم الساعة السѧابعة الاسم یرتبط 
 awAyw كمѧا أن الاسѧم،بمخصص قدم تتراجع وتنسحب مѧرتبط بѧالمعبود سѧت وأعوانѧھ

 ً استخدم للدلالة على اللصوص والمعتѧدین فѧي شѧكل فѧرس النھѧر والتمسѧاح وھѧم أیضѧا
ة تلѧك السѧاعة تطѧرد سѧت وبالتѧالي یتضѧح أن معبѧود ،)٨١(أشكال للمعبود سѧت وأعوانѧھ

ممѧا یفسѧر ،وقѧت إحیѧاء أوزیѧر لإفسѧادالسارقین المتسللین إلى قѧدس الأقѧداس  وأنصاره
                                                

(75)  Bomhard,V., "Livre de Nout",100. 
(76)  Jéquier,G., Ce qu'il y a dans l'hadès,81,82. ; Bomhard,V., "Livre de Nout",100. ; 
Manassa,C., Late Egyptian Underworld Sarcophagi,118-120. ; Hornung,E., Das amduat,76. 
: Leitz,C., Lexikon der Āgyptischen götter,vol.VI: 634. 
(77)  Gilles,R., Le livre de la nuit,161-162. 

یضاف إلى ، sSmt یلاحظ أن اسم ھذه الساعة في منظر ساعات اللیل بمقبرة سیتي الأول لم یبدأ بــ

ً من النجمة ذلك أن اسم الساعة في مقبرة بیتوزیریس انتھى بحرف التاء   . بدلا
Lefebvere, Petosiris,vol.I, 174.; Lefébure,M.G., Le tombeau du Séti Ier,pl.XXVI.  

(78)  Maspero,M.G., "Sarcophages CG.Nos 29301-29306", 167. ; Maspero,M.G., 
"Sarcophages CG.Nos 29301-29303",17. ; Moret,M.A., "Sarcophages CG.Nos 41001-
41041", 37. 
(79)  Gilles,R., Le livre de la nuit,180-181. ; Bomhard,V., "Livre de Nout",100. 
(80)  Bomhard,V., "Livre de Nout",100 ,fig.7. 
(81)  Wb.,I, 171; Wb.,IV, 215. ; Bomhard,V., "Livre de Nout",100. 
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٢٨٤  

حیѧѧث " المرشѧѧدة فѧѧي وسѧѧط زورقھѧѧا" ویفسѧѧر فѧѧي ذات الوقѧѧت اسѧѧم " سѧѧیدة الحیѧѧاة"اسѧѧم 
  .وتقھقر لقوى الشر ھذا ھزیمةوفي  أعدائھترشد وتقود المتوفى لینجو من 

 ٦-  )٦ جدول(  :الساعة السادسة 
  :imy-dwAt كتاب الاسم الكامل لھذه الساعة كما ورد في

 Mspryt rdit mAaw "أوىѧوق مѧة الحقѧا ،)٨٢("مانحѧأم
لتعبѧر  m أضѧیف إلیѧھ البادئѧةوقد  spr المشتق من الفعل، Mspryt الاسم المختصر فھو

بعѧѧѧѧدة  imy-dwAt لكѧѧѧѧن یلاحѧѧѧѧظ أن تلѧѧѧѧك الكلمѧѧѧѧة وردت فѧѧѧѧي،"الوصѧѧѧѧول"عѧѧѧѧن معنѧѧѧѧى 
أو بمخصѧص معبѧودة أو بمخصѧص عصѧا ،شѧة واحѧدة أو بریشѧتینیرأمѧا بمخصصات 

   ،،، :أو بدون مخصص  رانجالبوم
حیѧѧث ،مقѧѧام مѧѧن الغѧѧاب" مѧѧأوى"وبالتѧѧالي یمكѧѧن أن تعبѧѧر عѧѧن معنѧѧى  

  .)٨٣(یتوحد في ھذا المأوى رع وأوزیر في الساعة السادسة من اللیل
ة حѧѧدث بѧѧھ تغییѧѧر مѧѧن الدولѧѧة الحدیثimy-dwAt ѧ اسѧم ھѧѧذه السѧѧاعة الموجѧود بكتѧѧاب

 9d-Hr یѧѧدل علѧѧى ذلѧѧك تѧѧابوت،rditطفیѧѧف خѧѧلال العصѧѧر المتѧѧأخر حیѧѧث حѧѧذفت كلمѧѧة 
 Mspryt حیث صار اسم ھذه الساعة المرشدة للمعبѧود فѧي اللیѧل 

mAa  "يѧѧأ الحقیقѧѧأوى أو الملجѧѧرة ،"المѧѧلال الأسѧѧر خѧѧدیل أخѧѧم تعѧѧى الاسѧѧل علѧѧم دخѧѧث
 حیѧѧة) ـلѧѧ(الحقیقѧѧي مѧѧأوى ال " mspryt iarrt mAa حیѧѧث صѧѧار اسѧѧم السѧѧاعةالثلاثѧѧین 

ویصف النص المصاحب لھѧذه السѧاعة المعبѧود العظѧیم یعبѧر بزورقѧھ المیѧاه  ،"الكوبرا
  .)٨٤(العمیقة لیصل لمنطقة الحقول حیث ینعم ھناك بالقرابین بین المعبودات

ً فѧѧي كتѧѧاب البوابѧѧات باسѧѧم   nb(t)  :عرفѧت ھѧѧذه السѧѧاعة أیضѧѧا
Dsrw StAw  "رى،)٨٥("سیدة الغموض العظیم" أو " لغامضالسري ا) المكان( سیدةѧوی 
Hoffmeier ارةѧѧأن عب m-Xnw Dsrw StAw تѧѧون التوابیѧѧواردة بمتѧѧىت )٨٦(الѧѧیر إلѧѧش 

لا یشѧѧیر إلѧѧى مكѧان مقѧѧدس فقѧѧط بѧѧل  StAwو  Dsr وأن الجمѧѧع بѧین كلمتѧѧي،المقبѧرة نفسѧѧھا
ً سري فھѧو مكѧان  في تشدید على غموض تلك المنطقة وعدم القدرة على دخولھѧا،أیضا

تدل علѧى مكѧان محѧدد بالجبانѧة  StAw كما أن كلمة،مقدس معزول عن الانتھاك ومخفي

                                                
(82)  Leitz,C., Lexikon der Āgyptischen götter,vol.III, 430. ; Gilles,R., Le livre de la 
nuit,182. 
(83)  Gilles,R., Le livre de la nuit,180 -181. ; Hornung,E., Das amduat, 8. ; Wb.,II, 144. 
(84) Maspero,M.G., "Sarcophages CG.Nos 29301-29306", 203. ; Manassa,C., Late Egyptian 
Underworld Sarcophagi, 135,137. 
(85) Moret,M.A., "Sarcophages CG.Nos 41001-41041", 37. ; Soukiassian,G., "veillées 
horaires d’Osiris", 338. ; Gilles,R., Le livre de la nuit,206. ; Piankoff,A., "Le livre du jour 
et de la nuit",56. 
(86)  De buck,A., Egyptian coffin texts ,vol.II, spell 115 f. 
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٢٨٥  

كمѧا أنѧھ بѧدخول المعبѧود رع إلѧى ،وتراتیل سѧریة وتقѧدیم القѧرابین )٨٧(وستجرى بھ طق
ویتوحѧد أوزیѧر مѧع رع ،)٨٨(تѧذبح الثیѧران imy-dwAt ھذا المكان المقѧدس الموجѧود فѧي

تعنѧي مكѧان مقѧدس حقیقѧي  Dsr StAw ي فإنوبالتال،في ھذا المكان بشكل مقدس غامض
  .)٨٩(أو مقصورة 

 یلاحظ توافق اسم السѧاعة السادسѧة مѧن اللیѧل فѧي كѧل مѧن كتѧاب البوابѧات وكتѧاب
imy-dwAt، امضѧѧري غѧѧأوى سѧѧي مѧѧع رع فѧѧر مѧѧا أوزیѧѧد فیھѧѧي یتوحѧѧاعة التѧѧث السѧѧحی

ً تقѧѧدیم ت، مثѧѧال تѧѧؤدى فیѧѧھ طقѧѧوس التطھیѧѧر وتقѧѧدیم القѧѧرابین وذبѧѧح الثیѧѧران وربمѧѧا أیضѧѧا
أماكن خاصة في المعابѧد  أن ھناك Teeter ویرى،معبودة العدالة ماعت كقربان روحي

للمتعبѧѧدین والمبتھلѧѧین تѧѧم تحدیѧѧدھا مѧѧن خѧѧلال أوتѧѧاد كانѧѧت تثبѧѧت فѧѧي تجѧѧاویف محفѧѧورة 
بѧѧبعض جѧѧدران المعبѧѧد لتثبیѧѧت أوتѧѧاد یعلѧѧق علیھѧѧا قمѧѧاش لتѧѧوفر للمتضѧѧرعین المبتھلѧѧین 

أن مقصѧѧورة القربѧѧان فѧѧي المقبѧѧرة رغѧѧم أنھѧѧا وأشѧѧار كѧѧذلك إلѧѧى ،غѧѧامض مكѧѧان منعѧѧزل
كانѧت شѧѧبھ عامѧѧة حیѧѧث قصѧѧد منھѧѧا أن تكѧون مѧѧزار للأحیѧѧاء إلا أنھѧѧا كانѧѧت تمتلѧѧك بѧѧاب 

وبالتѧѧѧالي ربمѧѧѧا اسѧѧѧتخدمت الحجѧѧѧرة الداخلیѧѧѧة بمقبѧѧѧرة ، )٩٠(یѧѧѧتحكم فѧѧѧي الѧѧѧدخول إلیھѧѧѧا
مقصورة متنقلة ربمѧا كانѧت مѧن  تبیتوزیریس كمقصورة قربان أو على الأقل خصص

  .أمام مشھد الساعات المصور على الجدار الغربي لأداء تلك الطقوس السریةالغاب 
 )٧جدول (  : بعةالساعة السا -٧

 xsft smAwt 4tS الأول كتѧѧب اسѧѧم السѧѧاعة السѧѧابعة بمقبѧѧرة سѧѧیتي

فѧي مقبѧرة رمسѧیس  كما ورد الاسم بمخصص حیوان سѧت ، "طاردة حلفاء ست"
 xsft smAyty  : زیریس فكتѧبویتѧأمѧا فѧي مقبѧرة ب،)٩١(السѧادس

4tb،مھѧѧي اسѧѧر فѧѧرف الأخیѧѧتبدل الحѧѧود واسѧѧص المعبѧѧذف مخصѧѧث حѧѧحی S ـѧѧب b )٩٢(، 
ً في كتاب   :باسم أخر   imy-dwAt عرفت تلك الساعة أیضا

   
 xsft hiw Hsqt n nHA-Hr  

 صѧفات للثعبѧانnHA-Hr و hiw وجѧدیر بالѧذكر أن،)٩٣(" nHA-Hr وممزقѧة hiw طѧاردة" 
aApp "وفیسѧأب"،ѧѧالي فѧѧوفیس وبالتѧѧان أبѧѧد الثعبѧѧراع ضѧѧس الصѧѧاعة یعكѧѧذه السѧѧم ھѧѧإن اس

                                                
 .رة التطھیرتشیر متون التوابیت إلى جحوتي داخل المكان السري یؤدي شعی)٨٧(

Hoffmeier,K.J., Sacred in the vocabulary,97. ; De buck,A., Egyptian coffin texts ,vol.VII, 
spell 393 a-b. 
(88)  De buck,A., Egyptian coffin texts ,vol.V, spell 384 f. 
(89)  Hoffmeier,K.J., Sacred in the vocabulary, 92,93,95,96,97. 
(90)  Teeter,E., Religion and ritual, 68,123,fig.29. 
(91)  Gilles,R., Le livre de la nuit,208.  ; Lefébure,M.G., Le tombeau du Séti Ier,pl.XXVI. 
(92) Lefebvre,M.G., Petosiris,vol.I, 174. 
(93) Manassa,C., Late Egyptian Underworld Sarcophagi,145. ; Hornung,E., Das amduat, 
118. 



 ١٩ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ    

٢٨٦  

ً ،)٩٤(الذي یھدد مسیرة زورق الشѧمس فѧي ھѧذه السѧاعة سѧتبدل فѧي كتѧاب اللیѧل توأحیانѧا
  .)٩٥(في بدایة اسم ھذه الساعة" ضاربة"أي  Hwit بـ xsft كلمة

اسѧم نفѧس السѧاعة  مѧع imy-dwAt السابق لاسѧم السѧاعة السѧابعة مѧن یتوافق المعنى

البѧارزة و "   1ryt tp aHA(t)  Hr nb.s  :ب البواباتفي كتا
حیѧث ،ریѧون معنѧى أخѧر جدیѧدیفѧي الأوزویضیف اسѧمھا  ،)٩٦("من أجل سیدھا المقاتلة

سѧیدة "  Nbt Nwn nsi m qbHw   :ورد كالتѧالي 
  .)٩٧("qbHw فينون التي تعبر 

المحѧѧیط  أن مقصѧѧورة المتѧѧوفى حیѧѧث تقѧѧام الشѧѧعائر الجنائزیѧѧة تماثѧѧل Moretیѧѧري 
وبالتالي فѧإن معبѧودة تلѧك ،)٩٨(مصدر كل حیاة qbHw الأزلي نون حیث المیاه اللانھائیة

سѧѧѧѧѧѧت وأعوانѧѧѧѧѧѧھ داخѧѧѧѧѧѧل زورق رع لیتجѧѧѧѧѧѧدد  وتقاتѧѧѧѧѧѧل السѧѧѧѧѧѧاعة تطѧѧѧѧѧѧارد وتضѧѧѧѧѧѧرب
   .وداخل مقصورة المتوفى لیتجدد میلاد أوزیر كذلك،)٩٩(میلاده

  )٨جدول (  :الساعة الثامنة  -٨
سѧѧیدة " imy-dwAt : Nbt wSAاسѧѧم ھѧѧذه السѧѧاعة فѧѧي كتѧѧاب

مقبѧرة بیتѧوزیریس أمѧا فѧي ،wSA مѧن خѧلال طѧائر، wSAyt  كما كتبѧت،"اللیل
  .)١٠٠(M بـــحرف A ویلاحظ استبدال حرف : فقد كتبت 

  :ارتبطت بعنوان تعویذة شعیرة بسط الرمال wSA جدیر بالذكر أن كلمة

  R n wSA Sa "الѧѧط الرمѧѧذة بسѧѧي ،"تعویѧѧوھ
ѧةالتعویذة الرئیسیة عنѧة أو الجنائزیѧد الإلھیѧیس المعابѧاحب ،د تأسѧنص المصѧف الѧویص

كمѧا ،وأنھ أخذھا من ید المعبود الطѧاھرة،لھا أن حور وجد عینھ في شكل حبات الرمال
استخدمت التعویذة لبسѧط الرمѧال التѧي سѧیقام علیھѧا تمثѧال المتѧوفى أو المعبѧود لإجѧراء 

تؤكѧد تلѧك الشѧѧعیرة علѧى سѧѧلامة و،قبѧل إعѧادة التمثѧѧال إلѧى مقصѧѧورتھ،شѧعیرة فѧتح الفѧѧم 
  .)١٠١(التمثال وأنھ وجد روحھ في شكل عین حور أو حبات الرمال

                                                
(94)  Gilles,R., Le livre de la nuit,208. 
(95) Piankoff,A., "Le livre du jour et de la nuit",57. 
(96)  Doll,S.K., Texts and decoration,88. ; Gilles,R., Le livre de la nuit,236. ; Soukiassian,G., 
"veillées horaires d’Osiris", 339. ; Piankoff,A., "Le livre du jour et de la nuit",59. ; Leitz,C., 
Lexikon der Āgyptischen götter,vol.V, 447. 
(97)  Bomhard,V., "Livre de Nout",103. 
(98)  Moret,A., Le rituel du culte divin, 38.  
(99)  Bomhard,V., "Livre de Nout",104. 
(100)  Jéquier,G., Ce qu'il y a dans l'hadès,110,111. ; Hornung,E., Das amduat, 8 no.38. ; 
Lefebvre,M.G., Petosiris,vol.I, 174. 
(101)  Moret,A., Le rituel du culte divin,200-201. ; Mariette,A., Abydos,69,pl.30. ; 
Jéquier,G., Ce qu'il y a dans l'hadès,106 note I. 
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٢٨٧  

وھѧو اسѧم ، mrt ns  :عرفѧت ھѧذه السѧاعة فѧي كتѧاب البوابѧات باسѧم 
وھو اسم حیتѧین ینفثѧان اللھѧب ،mrt nsr كما عرفت باسم،الحیة التي تتقدم التاج الأحمر

" وتعنѧي ،mr(t) nsrt و،"الشѧعلتین" nswy:تاليولقد تعددت صیغھا كال،في العالم الأخر
  .)١٠٢(لسبع للمعبود رع حیات االوھي إحدى ، "مؤلمة اللھب

  :ون حیث عرفت بـاتخذت ھذه الساعة اسم مماثل في الأوزیری

،nbt ns ns.s m sDt " تعلةѧѧب المشѧѧیدة اللھѧѧس
حمѧر رمѧز یتضح من اسم ھذه الساعة المرتبط بالشعلة واللھѧب وبالتѧاج الأ.)١٠٣("بالنار

 صѧاروبالتѧالي ،وتقھѧرھم" ست وأعوانѧھ"ظلام اللیل  الانتصار على الأعداء أنھا تتسید
تمثال المعبود أو المتوفى وإقامتѧھ فѧوق الرمѧال وإجѧراء شѧعیرة  لإخراجوقت مناسب ال

   .فتح الفم التي من شأنھا إعادة كل قدرات أوزیر الجسدیة والعقلیة إلیھ
  )٩ جدول(  :الساعة التاسعة  -٩

 mkt :فكتبت imy dwAt  في كتابالساعة التاسعة  أسماءتنوعت 

ir(t).s  "اѧѧѧѧѧѧѧѧѧة عینھѧѧѧѧѧѧѧѧѧحامی"،  mkt nb.s "یدھاѧѧѧѧѧѧѧѧѧة سѧѧѧѧѧѧѧѧѧحامی"، 
 dwAtt mkt nb.s  "دةѧ١٠٤(العاب( یدھاѧة سѧحامی")١٠٥(، 

  .)١٠٦("سیدة الرعب"  nbt snDt : كما عرفت في كتاب البوابات باسم 
زیریس عѧѧѧن أسѧѧѧماء مثیلاتھѧѧѧا مѧѧѧن تمیѧѧѧز اسѧѧѧم السѧѧѧاعة التاسѧѧѧعة فѧѧѧي مقبѧѧѧرة بیتѧѧѧو

ربمѧا ،)١٠٧( mspry(t)  حیث كرر الكاتѧب اسѧم السѧاعة السادسѧة،الساعات
أراد الكاتѧѧب مѧѧن تكѧѧرار اسѧѧم ھѧѧذه السѧѧاعة حصѧѧر تلѧѧك المرحلѧѧة التѧѧي تبѧѧدأ بتوحѧѧد رع 

والذي یعقبھ صѧراع ضѧد سѧت وأعوانѧھ خѧلال ،mspryt وأوزیر داخل المأوى الغامض

                                                
(102) Gilles,R., Le livre de la nuit,264. ; Soukiassian,G., "veillées horaires d’Osiris", 339. ; 
Wb.,II, 336. ; Hornung,E., Das amduat, 164. ; Doll,S.K., Texts and decoration,99,100 . 
(103)  Bomhard,V., "Livre de Nout", 105. 

  .وترجمھا الھائمة أو الشاردة   Manassa  :sbAty قرأھا)١٠٤( 
Manassa,C., Late Egyptian Underworld Sarcophagi,267. 
(105)  Hornung,E., Das amduat, 8 . ; Jéquier,G., Ce qu'il y a dans l'hadès,117. ; 
Maspero,M.G., "Sarcophages CG.Nos 29301-29306", 292. ; Gilles,R., Le livre de la 
nuit,52. ; Manassa,C., Late Egyptian Underworld Sarcophagi,167,168. 
(106)  Doll,S.K., Texts and decoration,89. ; Soukiassian,G., "veillées horaires d’Osiris", 339. 
; Piankoff,A., "Le livre du jour et de la nuit",71. ; Leitz,C., Lexikon der Āgyptischen 
götter,vol.IV, 130. 
(107) Lefebvre,M.G., Petosiris,vol.I, 174. 
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٢٨٨  

ً ،یѧر وأداء شѧعیرة فѧتح الفѧم خѧلال السѧاعة الثامنѧةثم إحیاء أوز،الساعة السابعة اسѧتعدادا
سѧیدة  لینعم بحمایةوانتصاره بعد تجدد بعثھ في الساعة التاسعة  mspryt لمأواه لإعادتھ

التѧي تحѧوي روح أوزیѧر حیث صارت عѧین حѧور ،الرعب حامیة سیدھا وحامیة عینھا
روح عѧادت لسѧیدھا أي سѧعة أو أن الѧمعبѧودة السѧاعة التا" مقصѧورة"في حمایѧة مѧأوى 

  .)جسده(لمأواھا
  )١٠جدول (  :الساعة العاشرة  -١٠

"  imy dwAt : dndnyt اسѧѧѧѧم السѧѧѧѧاعة العاشѧѧѧѧرة فѧѧѧѧي كتѧѧѧѧاب

وھѧѧو مشѧѧتق مѧѧن ،dndyt  :أمѧѧا الصѧѧیغة الأقѧѧدم لھѧѧذا الاسѧѧم ،"الغاضѧѧبة
ً لوصف بعض المعبودات dndn الفعل واسѧم ،كما أنѧھ اسѧم لحیѧة التѧاج ،المستخدم كثیرا

ؤدیѧة إلѧى في فصل المѧرور عبѧر البوابѧات الم رس البوابة التاسعة في كتاب الموتىلحا
بأنѧѧھ یحمѧѧل صѧѧولجان ویرفѧѧع ذراعیѧѧھ حیѧѧث ورد وصѧѧف ،مقѧѧر أوزیѧѧر فѧѧي حقѧѧل الغѧѧاب

كمѧѧا أنѧѧھ یمѧѧنح  ھكحѧѧامي لأوزیѧѧر أثنѧѧاء قیѧѧام أنѧѧوبیس بتحنیطѧѧویقѧѧف ،لمعاقبѧѧة المتمѧѧردین
   .)١٠٨(ھ وانتصاره على عدوهأوزیر الزیوت العطریة والرداء الأحمر رمز بعث

 dndnt  :الاسم الكامل لھذه الساعة 
Hsq(t) XAk-ibw Ra  " ١٠٩("رع) ضد(الغاضبة ضاربة أعناق المتمردین(.  

حامیѧة "  mkt nb.sأسمجدیر بالذكر أن الساعة العاشرة في كتاب البوابات حملت 
لسѧѧاعة م اسѧѧمشѧѧابھ لاو،imy dwAt نفѧѧس أسѧѧم السѧѧاعة التاسѧѧعة مѧѧن كتѧѧابوھѧѧو ،"سѧѧیدھا
یبѧѧدو أن اختیѧѧار اسѧѧم .)١١٠( " البارعѧѧة حامیѧѧة سѧѧیدھا"SsAt (m)kt nb.s : منѧѧھ الثانیѧѧة

وطبیعة المرحلة التي تتم فیھѧا شѧعائر ،الساعة یخضع لطبیعة المنطقة التي یمر بھا رع
  .إحیاء وحمایة أوزیر

  )١١جدول (  :الساعة الحادیة عشرة  -١١

تلѧك  ،"النجمѧة"  sbAyt  :ظھر اسم ھѧذه السѧاعة بصѧیغة مختصѧرة  
  :  imy dwAt في كتاب الوارد الكاملالصیغة مستوحاة من اسمھا 

  

                                                
(108) Gilles,R., Le livre de la nuit,290. ; Hornung,E., Das amduat, 8 no.40. ; Allen,T.G., 
Book of the dead ,130 ,131,spell 145. ; Assmann,J., Das grab der Mutirdis,band VI, 37,38.  
(109) Manassa,C., Late Egyptian Underworld Sarcophagi,343.  ; Jéquier,G., Ce qu'il y a dans 
l'hadès,123,124. 
(110)  Bomhard,V., "Livre de Nout",106. ; Soukiassian,G., "veillées horaires d’Osiris", 340. ; 
Gilles,R., Le livre de la nuit,310. 



 ١٩ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ    

٢٨٩  

  

  
sbAyt nbt wiA xsft sby(w) m prt.f Ra  

  .)١١١("رع،)شروقھ(طاردة المتمردین أثناء خروجھ،سیدة الزورق،النجمة" 
 ،سѧاعة فكѧرة تجѧدد الصѧراع ضѧد أبѧوفیس وسѧتیستدعي الاسم الكامل لھذه ال

ѧѧѧѧدل علѧѧѧѧات ویѧѧѧѧاب البوابѧѧѧѧي كتѧѧѧѧرة فѧѧѧѧة عشѧѧѧѧاعة الحادیѧѧѧѧم السѧѧѧѧاس ً  :ى ذلѧѧѧѧك أیضѧѧѧѧا

 xsf(t) smAyt (stS)  "تѧاء سѧاردة حلفѧو، "ط ً اسѧتبدلت أحیانѧا
تلѧѧك الكلمѧѧة مشѧѧتقة مѧѧن الفعѧѧل ،"المخѧѧربین"  xmyw ـبsmAyt ѧѧ كلمѧѧة

 xmy "ربѧѧدم ویخѧѧالي،"یھѧѧوبالت xsft xmyw  يѧѧربین"تعنѧѧاردة المخѧѧط"، 
وبالتѧѧѧالي ، xmywt أو الإنѧѧاث xmyw ة سѧѧواء الѧѧѧذكور وھѧѧؤلاء المخربѧѧѧون ھѧѧم  المѧѧѧرد

  :البوابѧة السѧابعة فѧي كتѧاب المѧوتى اسѧم حѧارس صار
xsf Hr xmyw "ربینѧѧارد المخѧѧم ،"طѧѧدو أن اسѧѧاب ویبѧѧن كتѧѧرة مѧѧة عشѧѧاعة الحادیѧѧالس

  .)١١٢(رسالبوابات مستوحى من اسم ھذا الحا
فѧي عѧالم یتضح مما سبق أنھ بمجرد عودة أوزیر للحیاة لیصѧاحب ظھѧور رع 

یتجدد الصراع وتحاول قوى الشر قتلھ مرة أخرى مما یستدعي وجود معبѧودة ،الأحیاء
السѧѧاعة العاشѧѧرة والسѧѧاعة الحادیѧѧة عشѧѧرة للѧѧدفاع عنѧѧھ ولإحبѧѧاط مѧѧا یѧѧدبره المخѧѧربین 

   .المتمردین
  )١٢جدول ( : الساعة الثانیة عشرة  -١٢

 فѧي كتѧابو، :كتب اسѧم ھѧذه السѧاعة فѧي مقبѧرة بیتѧوزیریس 

imy dwAt :  mAAt nfrw nb.s  " الѧѧѧѧѧل جمѧѧѧѧي تتأمѧѧѧѧالت
ً تسѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧتبدل عبѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧارة ،"سѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧیدھا : اسѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧم رع ب" سѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧیدھا" nb.sوأحیانѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧا

 mAAt nfrw Ra  "ال رعѧѧل جمѧѧي تتأمѧѧاب و، "التѧѧي كتѧѧف

                                                
(111)  Jéquier,G., Ce qu'il y a dans l'hadès,130,131. ; Gilles,R., Le livre de la nuit,310,311 . ; 
Bomhard,V., "Livre de Nout",107 ; Hornung,E., Das amduat, 8 no.41 . 
(112)  Soukiassian,G., "veillées horaires d’Osiris", 340. ; Gilles,R., Le livre de la 
nuit,311,320,321 . ; Piankoff,A., "Le livre du jour et de la nuit",75,76,123. ; Wb.,III, 381. 
Piankoff,A., "La Création du disque" ,36. ; Borghouts, J.F., Magical texts, 47,101. ; 
Budge,W.E.A., The book of the dead, 329,chapter CLIV. 
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٢٩٠  

  : ptr بالفعѧѧѧѧѧѧلفѧѧѧѧѧѧي بدایѧѧѧѧѧѧة اسѧѧѧѧѧѧم السѧѧѧѧѧѧاعة   mAAt كلمѧѧѧѧѧѧة البوابѧѧѧѧѧѧات اسѧѧѧѧѧѧتبدلت
  ptr nfrw nb.s )١١٣(.  

سѧѧاعة عѧѧن الخѧѧروج مѧѧن العѧѧالم السѧѧفلي حیѧѧث تعبѧѧر النصѧѧوص المصѧѧاحبة لھѧѧذه ال
فقѧد تحѧول ،تلك التي ترى جمѧال سѧیدھا: یشرق رع في زورق النھار في ساعة تسمى 

ً فѧي الأفѧق وبإشѧراق جمѧال رع تتجѧدد الحیѧاة فѧي ،رع إلى صورة خبري لیرتفع مشرقا
وبالتѧѧالي فھѧѧي سѧѧاعة یѧѧرى فیھѧѧا أوزیѧѧر أشѧѧعة الشѧѧمس ،البشѧѧر والحیѧѧوان والزواحѧѧف

لذا تصدر اسم ھذه الساعة فѧي كتѧاب البوابѧات ،تجدد میلاده مع میلادھایفیھا وجمالھا و

  .)١١٤(" الخروج من العالم السفلي"  prt m dwAt  : عبارة
 rdit nfAfA :ریون یسم الساعة الثانیة عشرة في الأوزم ھذه الساعة مع اسیتوافق ا

HfAw nbt wbnwt  "ةѧا الملتویѧابین حركتھѧي الثعѧي تعطѧتلك الت،ѧروقسѧو ،" یدة الشѧوھ
تعبیر جمیل یؤكد على صحوة الطبیعة بكل مظاھرھا وبدایѧة تجѧدد الوجѧود لكѧل البشѧر 

  .)١١٥(والمخلوقات
  : نتائجال
  اللیل المرشدة بمقبرة بیتوزیریس ساعات  أسماء تمیز -

-imy التاسѧعة عѧن مثیلاتھѧا فѧي كتѧѧابالسѧاعات الأولѧى و أسѧماء فѧي میѧزالتیتجلѧى 
dwAt  : لحیث استبدلѧم الفاعѧان اسѧالفن wSAt  ىѧةبمعنѧل محطمѧم الفاعѧباس wn  ىѧبمعن
 بمخصѧص القلѧѧب HAwt الفاعѧل وھѧو مفعѧѧول اسѧم التوریѧة فѧي أسѧلوبوأسѧتخدم ،فاتحѧة

ً مѧن مفعѧول اسѧѧم الفاعѧل،لیتناسѧب مѧع اسѧم الفاعѧل فاتحѧѧة الѧذي یتناسѧب مѧѧع ، wSAt بѧدلا
  .في المعنى  تلافالاخلكل من المفعولین نفس الصوت لكن  أصبحوبالتالي  ،الجباه

مѧن حیѧث الشѧكل  imy-dwAt كذلك اسم الساعة التاسعة عѧن نظیѧره فѧي كتѧاب تمیز
بمعنѧى المѧأوى وجعلѧھ اسѧم  mspryt عة السادسѧةاحیث كرر الفنان اسم السѧ ،والصوت

ً من الاسم المعتاد لھذه الساعة وھو حامیة عینھا ،للساعة التاسعة   .بدلا
ً  تمیزت أسماء الساعات السѧاعات  أسѧماءحѧروف مكѧان أخѧرى فѧي  لاسѧتبدابأیضѧا

وذلѧك فѧي اسѧم  b فѧي نھایѧة اسѧم سѧت بحѧرف Sحیث استبدل حرف : السابعة والثامنة 
  .في اسم الساعة الثامنة m بحرف A في حین استبدل حرف ،الساعة السابعة

                                                
(113)  Gilles,R., Le livre de la nuit,320 . ; Hornung,E., Das amduat, 193 . ; Soukiassian,G., 
"veillées horaires d’Osiris", 341.  
(114)  Manassa,C., Late Egyptian Underworld Sarcophagi,175. ; Gilles,R., Le livre de la 
nuit,322 . ; Piankoff,A., "Le livre du jour et de la nuit",80.81.  
(115)  Bomhard,V., "Livre de Nout",107,108.  



 ١٩ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ    

٢٩١  

حیѧѧث  مختصѧѧر لكنѧѧھ اشѧѧمل وأعѧѧم  أسѧلوبفѧѧي كتابѧѧة اسѧѧم السѧѧاعة الرابعѧѧة اسѧتخدم 
  ".عظیمة العالم السفلي" بـ" ة في قوتھاالعظیم" بدل اسم است

اسѧѧم السѧѧاعة الخامسѧѧة والثامنѧѧة حیѧѧث  اختصѧѧارمتمیѧѧز فѧѧي  أسѧѧلوباسѧѧتخدم الفنѧѧان 
ومѧع ذلѧك تقѧرأ ،مѧن بدایѧة السѧاعتین "سѧیدة" nbt و "المرشѧدة" sSmt حذف بدایة الاسم

ً الساعة الخامسة المرشدة التي فѧي وسѧط زورقھѧا  -imy علѧى اسѧمھا فѧي كتѧاب اعتمѧادا
dwAt ،وكذلك تقرأ الساعة الثامنة nbt wSmy ، مھاѧوذلك بقراءة صورة المعبودة مع اس

   .المدون أمامھا
كلمة واحدة بدل من الاسم الكامل كما في اسѧم  بكتابةالاختصار  أسلوباتبع الفنان 

  .الساعة العاشرة والحادیة عشرة
الثانیѧة عشѧرة حیѧث فѧي كتابѧة اسѧم السѧاعة الثانیѧة و القدیمالفنان الأسلوب  استخدم 

   .كتبت بشكلھا الكامل
سѧѧاعات اللیѧѧل المرشѧѧدة فѧѧي مقبѧѧرة بیتѧѧوزیریس ومثیلاتھѧѧا  أسѧѧماء مقارنѧѧةیتضѧѧح مѧѧن  -
دونѧة بالكتѧب الدینیѧѧة المختلفѧة أو المنقوشѧة علѧѧى جѧدران الآثѧار والتوابیѧѧت أنѧھ رغѧѧم مال

یضѧیف  وبعضѧھافي المفردات المستخدمة إلا أن بعضھا یتشابھ فѧي المعنѧى  الاختلاف
كما أن منھѧا مѧا یѧرتبط بشѧعائر كانѧت تقѧام فѧي تلѧك ،لمعنى الساعات الأخرى ویوضحھ

وبالتѧالي فѧإن سѧاعات اللیѧل المرشѧدة ھѧي ،الساعات داخل مقصورة المعبود أو المتوفى
أن السѧѧاعة تمѧѧر بمجѧѧرد أداء سѧѧاعات طقسѧѧیة ولیسѧѧت سѧѧاعات زمنیѧѧة حقیقیѧѧة بمعنѧѧى 

  .مھمتھا وبمجرد انتھاء إقامة الشعائر الخاصة بھا
اللیѧل المرشѧدة بمقبѧرة بیتѧوزیریس والمصѧورة علѧى جѧدارھا  ساعاتمشھد تمیز  -

حیѧѧث یѧѧربط الѧѧنص المصѧѧاحب بѧѧین ھѧѧذا المشѧѧھد وبѧѧین معبѧѧد ،أھمیѧѧة خاصѧѧةبالغربѧѧي 
لسادسѧѧة والتاسѧѧعة یشѧѧیر كѧѧذلك مѧѧن المѧѧرجح أن اسѧѧم السѧѧاعة ا.جحѧѧوتي فѧѧي الأشѧѧمونین

لوجود مقصورة متنقلة كانت تقѧام أمѧام ھѧذا المشѧھد أو أمѧام الجѧدار الغربѧي حیѧث تقѧام 
بھا شعائر الخدمة المقدسة للمتوفى على غرار أماكن العبѧادة الخاصѧة التѧي كانѧت تقѧام 

  .أمام مشاھد تصور معبودات معینة بالمعابد
 الابѧن،anx عѧنخ-أوف-جحѧوتي-جѧد  تمثѧل أمام مشھد الساعات المصورةالشخصیة  -

 9d-9Hwty-i(w).f وقѧѧد حمѧѧل نفѧѧس اسѧѧم جѧѧده،Nfr-rnpt زوج السѧѧیدة 4Sw الأكبѧѧر لѧѧـ
anx، وتيѧѧد جحѧѧي معبѧѧواء فѧѧة سѧѧامھم الكھنوتیѧѧابھم ومھѧѧل ألقѧѧده كѧѧھ وجѧѧن أبیѧѧوورث ع

بالأشѧѧمونین أو معبѧѧد خنѧѧوم فѧѧي حѧѧورورت ومعبѧѧد حتحѧѧور فѧѧي نفروسѧѧي الѧѧواقعین فѧѧي 
ومن المرجح أنѧھ مѧات فѧي ،ة مركز أبو قرقاص شمال الأشمونینقریة بلنصورة الحالی
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٢٩٢  

وخلفѧھ أخیѧھ ،ریعان الشباب حیث لم یذكر اسم زوجتѧھ ولا أبنائѧھ ضѧمن نقѧوش المقبѧرة
  .)١١٦(الكھنوتیة مسؤولیاتھالأصغر بیتوزیریس في تولي 

ویخلѧѧد ذكѧѧرى ،المشѧѧھد یخلѧѧد ذكѧѧرى الأخ الأكبѧѧر لبیتѧѧوزیریس أنیتضѧѧح ممѧѧا سѧѧبق 
الشѧبكة الخѧاص بѧالمعبود شعائر الخدمة المقدسة خلال ساعات اللیѧل بمعبѧد قیامھ بأداء 

ویشѧѧیر المشѧھد إلѧى توحѧده مѧѧع رع خѧلال تلѧك السѧاعات التѧѧي ،جحѧوتى فѧي الأشѧمونین
ذلѧѧك ،المعبودة حتحѧѧورالمیѧѧاه السѧѧماویة والمرتبطѧѧة بѧѧعبѧѧر  زورقѧѧھ یبحѧѧر فیھѧѧا داخѧѧل

بیتѧوزیریس أن یلحѧق بھѧم  ویأمѧل،الذي سبق وأن لحق بѧھ أبیѧھ وجѧده مѧن قبѧلالزورق 
كمѧا یتجѧدد رع وأوزیѧر والمѧوتى ،لیولد ویخلق من جدید على ید المعبود الخѧالق خنѧوم

وبالتѧالي یعكѧس المشѧھد التѧأثر الشѧدید مѧن قبѧل الفنѧان بالمھѧام الكھنوتیѧة التѧي ،كل یѧوم 
  .مارسھا أفراد تلك العائلة

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

                                                
(116) Lefebvre,M.G., Petosiris,vol.I, 3,4,173. ; Daressy,M.G., "Deux statues de 
Balansourah",53-57. 
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  عمل الباحث: الجداول 
القراءة   الاسم...   )١جدول ( :الساعة الأولى 

  الصوتیة
  الترجمة

  
WSmt HAwt 
xftyw (n) 
Ra  

محطمѧѧة جبѧѧاه أعѧѧداء رع "
  imy-dwAtكتاب  "

  
ap.s kkwy  

  
كتѧѧѧѧѧاب "عѧѧѧѧѧابرة الظѧѧѧѧѧلام"

  الأرض

  
aq.s kkw 

  
 "التѧѧѧѧѧي تѧѧѧѧѧدخل الظѧѧѧѧѧلام" 

  كتاب الأرض

  
nb(t) THnt   " راقѧѧѧیدة الإشѧѧѧاب "سѧѧѧكت

  نوت 

  

Nbt kkw aAt 
awAy … Drt  

سѧѧѧѧیدة الظѧѧѧѧلام عظیمѧѧѧѧة " 
  الأوزیریون  "الأسر

  
Wn n tA 
HAwt xftyw   

 "فاتحѧѧة قلѧѧوب الأعѧѧداء" 
  یتوزیریس مقبرة ب

  
Nbt-tAwy "ابوت "سیدة الأرضینѧت 

anx.f n 2nsw 
"bis٤١٠٠١ "  

  
Nbt-tAw-
mwt 

 "الأم سѧѧѧѧѧѧیدة الأراضѧѧѧѧѧѧي"
 anx.f n 2nsw تѧابوت

"٤١٠٠٤"  
  

القراءة   الاسم...  )٢جدول (  :الساعة الثانیة 
  الصوتیة

  الترجمة

  
  

  ........  
  

tmt siA nb.s 
qbbt sti mwt 
r tA …. Spt 

  

تلك التي لا یدرك سیدھا " 
الباردة ،)أي تخفي سیدھا(

ناثرة الموت نحو الأرض 
 - "الشفاه .... 

  الأوزیریون

    
SsAt mkt 
nb.st  

التѧي ) البارعѧة(الحكیمة " 
مقبѧѧѧѧѧѧرة  "تحمѧѧѧѧѧѧي سѧѧѧѧѧѧیدھا

  بیتوزیریس
   ،  ،

  

sar(t) nb.s   " عѧѧي ترفѧѧك التѧѧدم(تلѧѧتتق (
-PAy.fتѧѧѧѧѧابوت  "سѧѧѧѧѧیدھا

TAw-awy-Ast  ٢٦الأسرة  
  
  



 ١٩ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ    

٣٠١  

القراءة   الاسم...  )٣جدول (  :الساعة الثالثة 
  الصوتیة

  الترجمة

   dmt dsw  " كینѧѧѧѧѧѧѧѧѧاحبة السѧѧѧѧѧѧѧѧѧص
 كتاب نوت "الحادة

  
sHr(t) Dw  "رѧѧѧاردة الشѧѧѧاب  "طѧѧѧكت

  البوابات
  

   
  

Nbt Sawt aAt 
SfSft … 
nHdt  

عظیمѧة ،سیدة المذبحة "
 "الأسѧѧѧѧنان ... الرعѧѧѧѧب 

  الأوزیریون 

   
dst bAw    "سكین الأرواح" 

  مقبرة سیتي الأول 

    
dn(t) bAw  "ة الأرواحѧѧѧѧѧѧذابح"  

  مقبرة بیتوزیریس
  

...  )٤جدول (  :الساعة الرابعة 
  الاسم

  الترجمة  القراءة الصوتیة

  wrt m sxmw.s    "كتاب  "العظیمة في قوتھا
imy-dwAt  

  
aAt-SfSft   "كتاب البوابات "عظیمة الرعب  

  
Nbt-anx … 
Htyt   

 "الحنجѧѧѧѧرة... سѧѧѧѧیدة الحیѧѧѧѧاة " 
 الأوزیریون

   
wrt imyt –
dwAt  

مقبرة  " عظیمة العالم السفلي" 
    بیتوزیریس 
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٣٠٢  

  
...  )٥جѧѧدول (  :السѧѧاعة الخامسѧѧة 

  سمالا
  الترجمة  القراءة الصوتیة

  
  

sSmt Hryt-ib 
wiA.s  

المرشѧѧѧѧѧدة التѧѧѧѧѧي فѧѧѧѧѧي وسѧѧѧѧѧط " 
  كتاب اللیل "زورقھا 

   
Nb(t) -anx    " كتاب البوابات "سیدة الحیاة  

  sHmt At awAyw   " قضت على(تلك التي دحرت (
 الأوزیریون "وقت المعتدین

   .....  Hryt-ib wiA.s    "ا الѧѧط زورقھѧѧي وسѧѧي فѧѧت"  
  مقبرة بیتوزیریس

  
  

...  )٦جدول (  :الساعة السادسة 
  الاسم

القراءة 
  الصوتیة

  الترجمة

  Mspryt rdit 
mAaw  

 كتاب اللیل "مأوى مانحة الحقوق" 

   
nb(t) Dsrw 

StAw 
" السري الغامض) المكان(سیدة" 
كتاب  "سیدة الغموض العظیم" أو 

 البوابات

  
Mspryt   " مقبرة بیتوزیریس  "المأوى  

  
Mspryt mAa  "المأوى أو الملجأ الحقیقي" 

 حر-تابوت جد
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٣٠٣  

  الترجمة  القراءة الصوتیة  الاسم...  )٧جدول ( : الساعة السابعة 

  

  

Xsft hiw Hsqt n 
nHA-Hr 

زقة ومم hiwطاردة " 
nHA-Hr "  كتابimy-

dwAt 

   
1ryt-tp aHA(t)  

Hr nb.s 
البارزة و المقاتلة " 

كتاب  "من أجل سیدھا
 البوابات

 
Nbt Nwn nsi m 
qbHw 

 

سیدة نون التي تعبر " 
 "qbHwفي 

  الأوزیریون 

   
xsft smAwt 4tS  "طاردة حلفاء ست" 

 مقبرة سیتي الأول

   
xsft smAyty 4tb  "تѧѧاء سѧѧاردة حلفѧѧط" 

  مقبرة بیتوزیریس 
  

  الترجمة  القراءة الصوتیة  الاسم...  )٨جدول (  :الساعة الثامنة 

   
Nbt wSA  "لѧѧѧѧѧیدة اللیѧѧѧѧѧاب  "سѧѧѧѧѧكت

imy-dwAt 

   
mrt ns  "حیة التاج الأحمر" 

  كتاب البوابات

  
nbt ns ns.s m sDt " سیدة اللھب المشتعلة

 الأوزیریون " بالنار

  
wSmy ) "یدةѧѧل) سѧѧرة  "اللیѧѧمقب

  بیتوزیریس
  

  الترجمة  القراءة الصوتیة  الاسم) ... ٩جدول ( : الساعة التاسعة 

    
mkt ir(t).s  "كتاب  "حامیة عینھا

imy-dwAt  

   
mkt nb.s  "حامیة سیدھا " 

 imy-dwAtكتاب 

   
dwAtt mkt nb.s  " العابدة حامیة

-imyكتاب  "سیدھا
dwAt 

  
nbt snDt  "كتاب  "سیدة الرعب

  البوابات

   
mspry(t)   " أوىѧѧѧرة   "المѧѧѧمقب

  بیتوزیریس
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٣٠٤  

  
  الترجمة  القراءة الصوتیة  الاسم...  )١٠جدول ( : الساعة العاشرة 

   
dndnt Hsq(t) 
XAk-ibw Ra 

الغاضѧѧѧѧѧبة ضѧѧѧѧѧاربة " 
أعنѧѧѧѧѧѧѧاق المتمѧѧѧѧѧѧѧردین 

كتѧѧѧѧѧѧѧاب  "رع) ضѧѧѧѧѧѧѧد(
imy-dwAt  

   
mkt nb.s  "حامیة سیدھا "  

 كتاب البوابات

   
dndnyt   "بةѧѧѧѧѧرة  "الغاضѧѧѧѧѧمقب

  بیتوزیریس
  
  

) ... ١١جѧѧدول ( : السѧѧاعة الحادیѧѧة عشѧѧرة 
  الاسم

  الترجمة  القراءة الصوتیة

 

 

sbAyt nbt wiA 
xsft sby(w) 
m prt.f Ra  

طѧاردة ،الزورقسیدة ،النجمة" 
 المتمѧѧѧѧѧѧѧردین أثنѧѧѧѧѧѧѧاء خروجѧѧѧѧѧѧѧھ

-imyكتѧѧѧѧѧѧاب  "رع،)شѧѧѧѧѧروقھ(
dwAt  

   
xsft xmyw  "كتاب  "طاردة المخربین

 البوابات

   
sbAyt   "مقبرة بیتوزیریس "النجمة  

  
جѧѧѧѧدول ( : السѧѧѧѧاعة الثانیѧѧѧѧة عشѧѧѧѧرة 

  الاسم) ... ١٢
  الترجمة  القراءة الصوتیة

  
mAAt nfrw 

nb.s  
كتاب  "تأمل جمال سیدھاالتي ت" 

imy-dwAt 

    
xsft xmyw   mAAt nfrw Ra  " التي تتأمل جمال

 imy-dwAtكتاب  "رع

   
ptr nfrw nb.s  "كتاب  "التي تتأمل جمال سیدھا

 البوابات

   
mAAt nfrw 

nb.s  
مقبرة  "التي تتأمل جمال سیدھا" 

 بیتوزیریس
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٣٠٥  

The  names of  the night hours guide in the tomb of 
Petosiris 

Dr. Mohamed Elbayoumi Mohamed 
Abstract :  

This research studies the night hours that guide the dead 
through a scene exists in Petosiris's tomb in Tuna al-Gabal 
necropolis ,firstly it begins with the description ,and shows its 
relationship with the temple of Thoth in al-Ashmunein that is 
called the net temple. then it states in detail the names of night 
hours that was came in this scene. and make a comparison among 
it and the same hours that is stated in several tombs, temples, and 
sarcophagi that dates from New kingdom to Roman era, for 
explaining the distinction in writing of the names of hours in this 
scene, and showing the development in the writing of each hour 
,and referring to the various names for each hour. and trying to 
reveal the link among them, and explain the relating of them with 
the sacred night service in the tomb of Petosiris. 

Keywords : 
Petosiris  - Tuna al-Gabal  - al-Ashmunein  - the night hours  – 
sarcophagi  – tomb  – rituals. 
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